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AVERTISSEMENT 

La publication des Monuments de l'Egypte et de la Nubie constitue probable- 

ment, avec celle des Denkmäler de Lepsius et des Monumenti de Rosellini, l'un des 

événements majeurs de l'égyptologie. Aujourd'hui encore, près d'un siècle et demi 

après, les planches de l'équipe de cinq dessinateurs dirigés par Jean-François 

Champollion pendant ses deux années de séjour en Egypte (1828-1830), et ses 

relevés hiéroglyphiques personnels, restent l'une des sources irremplaçables de 

notre connaissance des monuments et des inscriptions de l'Egypte ancienne: il 

est banal de rappeler que beaucoup des monuments que put copier l'égyptologue 

français ont soit disparu, soit subi si bien les outrages du temps et des hommes 

que certains textes originaux (pour nous borner à cet aspect) n'existent plus ou 

sont devenus illisibles. 

Le tirage limité des Monuments, leur inaccessibilité souvent — même dans les 

bibliothèques qui ont la chance de les posséder, mais qui hésitent à communiquer 

ces livres précieux à l'étudiant ou au chercheur — rendent cependant aléatoire le 

recours à cette riche information. 

La présente publication répond au regret fréquemment exprimé de ne pas dispo- 

ser d'une édition courante des quatre volumes de planches et des six livraisons 

des «Notices»; elle n'a pas d'autre ambition que de rééditer, dans un format plus 

commode que les in-folios originaux, un ouvrage précieux entre tous et qui, pour 

être tombé dans le domaine public, n'en demeure pas moins inabordable... Cette 

réédition est donc un ouvrage de travail, et non une oeuvre de collection bibliophi- 

lique. En ce sens, elle trahit volontairement l'original, en ne procédant pas à 

l'hommage esthétique du fac-similé, et en se bornant à fournir un document lisible, 

utilisable dans le travail quotidien de l'étudiant ou du chercheur. 

Pour des raisons pratiques de consultation, on a maintenu la division originale 

de l'oeuvre, et bien entendu la numérotation des planches. Il ne s'agit par ailleurs 

pas d'une édition critique: tout au plus a-t-on pris soin de faire figurer à la fin du



dernier volume une Table des concordances entre les planches de Champollion et 

celles de Rosellini, et les références à la Topographical Bibliography de Porter 

& Moss. 

Il n'est peut-être pas mauvais de rappeler le contexte de l'édition originale et 

les circonstances parfois curieuses qui entourèrent sa préparation et sa publication. 

Comme on le sait, Champollion avait mis sur pied, avec des appuis divers (la 

dépense totale avait été devisée à 90.000 francs de l'époque), une expédition en 

Egypte destinée à rapporter une documentation aussi complète que possible sur les 

monuments encore visibles, pour servir de matériau d'étude sérieux à la nouvelle 

science égyptologique; précédemment, de 1824 à 1826, il avait parcouru l'Italie, 

visitant les collections, prenant des notes, enrichissant son bagage scientifique: 

c'est au cours de ce séjour, vraisemblablement, qu'il fit la connaissance de Rosellini 

qui allait être son compagnon fidèle durant les deux ans du séjour égyptien. En effet, 

l'expédition française était doublée d'une expédition toscane, dirigée par Rosellini, 

et financée par Léopold Il, grand-duc de Toscane. L'expédition dura de juillet 1828 

à mars 1830, et il semble bien que l'entente entre Français et Italiens ait été par- 

faite, et que l'oeuvre ait été envisagée dans un esprit de totale collaboration, les 

uns et les autres échangeant et consultant leurs documents. Dès le début, il avait 

été prévu une publication commune, franco-toscane; dans une lettre du 20 septembre 

1830 ‘ Champollion le rappelle à Rosellini en lui disant en substance : «pas plus 

vous ne pouvez envisager une publication sans moi, pas plus je ne peux l'envisager 

sans vousos. Mais au moment précis où la lettre arrive à Pise, paraissait un grand 

prospectus annonçant l'édition italienne... 

Que s'était-il passé ? 

Tout d'abord, la France était en pleine révolution :elle vivait depuis mars 1830 

des troubles qui culminèrent en juillet par les trois journées révolutionnaires qui 

mirent fin au règne de Charles X. Le grand-duc de Toscane peut avoir légitimement # 

  

? Cf. Hermine HARTLEBEN - Champollion, Sein Leben und sein Werk, Berlin 1906.



pensé qu'une telle situation, dont la durée était imprévisible, empêcherait la publi- 

cation d'une oeuvre qu'il avait largement financée. D'autre part, Léopold II consi- 

dérait Rosellini comme l'égal de Champollion; il estimait, en outre, être le pro- 

priétaire des dessins de l'expédition toscane, Rosellini n'en étant, en quelque 

sorte, que le dépositaire. Et il n'entendait pas laisser à la France le monopole d'une 

telle publication — ni même, on le verra par le premier fascicule toscan de 1832, la 

priorité dans l'opération (le fascicule est dédié au Grand-Duc et non au roi de 

France, et le nom de Rosellini précède celui de Champollion). Enfin, les travaux 

de Rosellini étaient infiniment plus avancés que ceux de l'expédition française: 

il était en mesure de publier 320 planches et 8 à 12 volumes de texte explicatif, 

et prévoyait une durée de cinq ans, à partir de 1831, pour l'ensemble de cette publi- 

cation. 

Entre-temps, la situation semble se stabiliser en France; le 1er avril 1831, 

Champollion propose à Rosellini de venir passer à Paris les mois de mai, de juin 

et de juillet, «s'il n'y a pas de guerre», pour définir le détail de la publication 

commune. Champollion envisage la répartition suivante: il s'occupera des monu- 

ments historiques proprement dits, des dieux et déesses, des bas-reliefs astrono- 

miques et laissera à Rosellini les domaines des arts et métiers, des vêtements, 

coutumes, jeux, musique; des cérémonies religieuses, de l'embaumement, des tom- 

beaux, des outils, du mobilier, etc. On le voit: d'un point de vue purement historique, 

Champollion se réserve la part du lion. 

Rosellini arrive à Paris le 14 juillet 1831; un accord assez aléatoire intervient 

(aléatoire, parce que le Grand-Duc de Toscane n'épouse pas nécessairement le point 

de vue des deux égyptologues). A la fin du mois de septembre 1831, Champollion 

reçoit le prospectus annonçant l'édition commune franco-toscane, préparé par Cham- 

pollion-Figeac, son frère aîné, et par Rosellini. Les deux hommes estiment qu'ils 

doivent recueillir 200 souscriptions avant de pouvoir passer à l'impression. 

La maquette du premier fassicule de Rosellini (dédicacé comme on l'a dit au 

Grand-Duc et non au roi de France, et où le nom de l'égyptologue toscan précède



celui de Champollion) coïncide avec la mort, le 4 mars 1832, de Champollion. Le 

frère aîné de Champollion, Jean-Jacques (dit Champollion-Figeac) prend en mains 

la succession de son frère. À Rosellini qui connaissait tout le matériel de Cham- 

pollion, aussi bien grâce à l'étroite collaboration de l'expédition d'Egypte, que par 

son séjour parisien de 1831 et qui se considérait comme le seul qualifié pour publier 

l'oeuvre commune, Champollion-Figeac répondit qu'il n'en était pas question et que 

c'était à lui qu'appartenait le soin d'éditer l'oeuvre de son frère... Dès lors, la rup- 

ture est consommée: le 10 juillet 1832, Rosellini annonce à Champollion-Figeac 

que l'impression est bien avancée, que 300 planches sont par ailleurs terminées. 

De son côté, Champollion-Figeac a entrepris des démarches pour que le gouverne- 

ment rachète l'ensemble des manuscrits de son frère; Guizot accepte cette proposi- 

tion et la Chambre des Députés vote en avril 1833 l'achat pour une somme globale 

de 50.000 francs et une rente viagère à la veuve de Champollion de 5000 francs. 

Une année après (3 juillet 1834) une commission de publication des Monuments 

est constituée : elle se compose de Messieurs Sacy, Letronne, Champollion-Figeac, 

Lenormant, Clarac, Biot et Hayet; le premier volume paraîtra en 1835 et le quatrième 

et dernier dix ans plus tard; les Notices descriptives paraîtront entre 1844 et 1879 

sous forme de deux volumes. 

De son côté, Rosellini publie en 1832 ses Monumenti storici et en 1834 ses 

Monumenti civili. Ainsi étaient nées deux publications séparées d'une oeuvre prévue 

pour être commune. Il est difficile de déterminer où se trouvait le droit; il semble 

bien, qu'en France, on en soit resté au sentiment d'une sorte d'abus de confiance 

des Toscans: c'est la thèse de Champollion-Figeac. Mais, à distance, il est bien 

délicat de faire la part d'un nationalisme sourcilleux et celle de la légitimité en 

matière de propriété intellectuelle. Il n'en demeure pas moins amusant de voir que, 

un siècle et demi après, les bibliographies égyptologiques françaises ignorent sim- 

plement les publications de Rosellini... 

Robert HARI
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'ÂACE DE L'ÉDITEUR. 

  Les matériaux otig 

  

aux de cet ouvrage, dessins, calques, et Notices descriptives de la main de l'auteur, appartiennent à 
la France, et sont déposés à la Bibliothéque Royale de Paris. Un jour, peut-être, les écrivains de l'histoire littéraire de     

  

rcheront la trace des cire 

  

cieuse collec      notre temps € tances qui ont fait d'une si pr 

  

n particulière une propricté 

  

te 

  

publique. Dans tion d'épargner la peine de ces recherches à ces écrivains, et aussi dans la vue de recommander à 
leur équité d'honorables résolutions préparées par d'illustres amis de l'auteur de cet ouvrage, je rappellerai ici des faits et     
des dates qui ne sauraient étre mieux placés aille 

: jeu 
d'Argout, alors ministre du commerce et des travaux publics, ayant dans sou département l'administration des établissements 

    

Champollic 

  

expira le mars 1832. Dés le 23 du mè 

  

16 mois, une commission, nommée par M. le comte 

ner les   es, fut chargé muserits et autres collections scientiliques laissés par le savant français, et dont 
    famille, excitée par le van publie, proposait l'acquisition au Gouvernement 

    1835, cette commission de sept membres, présidée par M le baron Silvestre de Saey, et dont MM. Et. 
re et Letronne survivent seuls     jourd'hui, remit son rapport au ministre compétent. Les conclusions de ce 

  

apport étaient fondées sur l'utilité 

  

An ECO   convenance et nu nécessité de conserver 

      

euse collec         et d'enrichir la science de tout ce qu u état d'êtr 

  

public 
      s suivant, ML Guizot, ministre de l'instruction publique, proposa aux chambres un projet de loi qui devait 

ques de a commission. Les paroles solennel 

  

d'un homm     aussi éminent dans la science et dans l'État doivent   

  

être recueil 

  

puisqu'elles sui     ient elles seules à l'éloge du savant q 
sait M. Gui 

grand livre d'histoire écrit sur les monuments de l 

les inspira 
de déchif 

  

« Le nom de M. Champollion, «           les pages si longtemps mucttes de   

  

apte, l'audace de ses promesses, là grandeur avoué 

  

de ses premiers   
  résultats, SON voyage, son retot 

  

avec ant de nouveaux trésors, sa mort prénr   née au milieu de la joie de sa découverte   

  

et pendant qu'il en disposait les matériaux, tout cela   à pas besoin d'être redit de 
chairé de FL 

«La loi proposée nest pas seulementeun hommé 
ML Cham 
un des g 

  

1 vous,   et 

  

ssieurs les Député 

  

sous à vivement intéressés, comme le publ 

  

arope. 
  à la science, mais un service, ui      

  

précaut science réclame. 

  

que 

  

pire nationales il a dote notre érudition d 

  

      ertelle découverte; il a complete 
  

ands faits de notre histoir         il est beau qu'un Français a 

  

retrouvé, ait entend la parole d'un peuple célèbre, et 
de toute une expédition guerriére ct savante. » 

mbre des Pairs, ML 16 

  

à lui seul achevé Fœux   quil ai 
  

Devant la € 
   

   appela ces mêmes idées; IL fut sc     lé par M. Étienne et par M. le baron 
Thénard, r iner le projet de loi, et la sancti 

  

pporteurs des deux commissions désignées pour ex     royale, s'unissant 

    olutions ananimes des deux chambres législatives, une loi fut promulguée le .24 avril 1833, concue en ces termes : 

LOI 

Louis-Philippe, Roi des Français, à tous présents et à venir, salut 
Les chambres 
Aunieue rresen. Île 

    at adopi é, nous avons ordonné et erdonnons ce q    

   

  

ouvert au ministre sec tion publique un crédit extraordinaire de 50,000 franc: 
par feu Champollion le jeune. 

éraux à madame Rose Blanc, sa veuve, une pension de 3,000 francs. 
ion sera inscrite sur le livre des pensians du Trésor. 

    

destiné à acquérir pour le compte de l'État les manuscrits, dessins et livres annot 
Anneue I. JL est accordé sur les fonds gé 
Aunieue UL. Ceue p 

  

  

ait à Paris, au palais des T   les, le ai jour du mois d'avril 1837 
Louis-Puutiree. 

Par le roi: le   ste secrétaire d'État au département de l'instruction publique 
Guuor



nu PRÉFACE DE L'ÉDITEUR. 

  

Par la solennité inaccoutumée de ce vote national, il était satisfait à ce qu'exigeaient la vie et la mort de Champol 
le jeune, à l'intérêt universel qu'inspiraient sa veuve et sa fille(1); il ne restait plus qu'un devoir public à remplir, celui 
de préserver de tout dommage les droits et les espérances de la science. 

Dès le mois de mai, trois commissaires, MM. Silvestre de Sacy, Ch. Lenormant et Hipp. Royer-Collard, furent chargés 
de recevoir au nom de l'État les manuscrits, les dessins et les livres acquis en vertu de cette loi, et sur l'inventaire 
qui en avait été préalablement remis par la famille. Cette formalité fut accomplie le 6 décembre 1833. 

Dans l'année suivante, un arrêté pris en commun, le 1" juillet, par deux ministres, M. Thiers et M. Guizot, ordonna 
et confiée aux lumières de MM. Firmin Didot frères, des matériaux recueillis durant le voyage 

en Égypte; une souscription des deux ministères en assura les moyens; et le 3 juillet, une commission spéciale, présidée 
par M. le baron de Sacy, en son absence par M. Letronne(2), fut chargée de régler les détails d'exécution de ce grand 

la publication immédiat 

  

ouvrage. M. Dubois, sous-conservateur des antiques du musée royal du Louvre, fut en même temps chargé de diriger 
ï fut 

  

la publication des planches; et après que la commission eut adopté la rédaction que je proposai du prospectus, qi 
publié peu de jours après, je fus délégué pour surveiller et activer la mise en lumière de l'ouvrage entier. Enfin, je 
m'engageai à publier en même temps la Grammaire et le Dictionnaire égyptien en écriture hiéroghphique. Je dois être bref 

  ici au sujet de ce que j'ai fait pour répondre aux vues du Gouvernement et à l'attente du monde savant : mais cette tâche 
difficile, je l'ai pieusement remplie. 

D'après un plan que l'auteur avait longtemps médité, l'ouvrage qui était le fruit de son voyage en Égypte, devait être 
vil, monuments historiques, religion et culte public, 

  

rédigé dans un ordre réglé par la diversité même des matières, état 
sciences et arts, sujets astronomiques, ete.; il se proposait de composer ainsi un tableau régulier de l'état antique de la 
civilisation égyptienne, et de rétablir l'histoire de l'Égypte selon le témoignage irrécusable des monuments originaux 
contemporains des événements(3). 

La mort inopinée de l'auteur porta le Gouvernement et les savants qui furent consultés, à abandonner un plan que 

  

celui qui l'avait conçu pouvait seul réaliser, et on décida que les matériaux du voyage seraient publiés dans l'ordre 
même des localités, dans la direction du midi au nord, comprenant la Nubie et l'Égypte. 

te de la main du voyageur, et en même temps 

  

On possédait pour chacune de ces localités une notice descriptive, 
les dessins exécutés sous sa direction, sous ses yeux, confrontés par lui-même avec les monuments. Chacun de ces 

   

  

dessins contenant des figures et des ms en écriture sacrée, si les erreurs étaient presque impossibles dans 
la copie de figures caractérisées par plusieurs attributs, il n'en était pas de même des inscriptions hiéroglyphiques où 
des omissions, des méprises pouvaient trop facilement s'introduire, et personne m'avait plus d'intérêt que le voyageur 

douter les suites; il s'astreignit donc, comme on le voit dans ses Lettres écrites d'Égypte (4),   lui-même à en prévenir, à en 

  

à transcrire lui-même sur la plupart des dessins le texte des inscriptions égyptiennes, à insérer les plus étendues, les 
plus importantes dans le texte même de ses notices descriptives. En publiant ces inscriptions dans cet ouvrage, l'éditeur 
S'est donc fait un devoir de les conférer à la fois avec les dessins et avec les notices manuscrites : il y a ainsi dans notre 
publication une double garantie de fidélité. 

On avait déterminé d'avance le format du papier destiné aux dessins à faire en Égypte; la plus grande dimension était 
d'une feuille entière exactement divisée em moitié et en quart de feuille: ce même format a été adopté pour la publication; 

  

il n'y a donc pas eu de dessin à terminer ou à refaire à L ; les originaux mêmes ont été mis dans les mains des artistes : 
  c'est le type lui-même, et non pas des copies qu'on retrouve sur nos planche 

  

Les légendes ajoutées aux sujets de chaque planche sont courtes; mais elles sont sufisantes pour la’ classification 
géographique et topographique de ces planches. 

Leur explication, placée en tête de chaque volume, est plus étendue, et je dois déclarer à ce sujet que chaque notice 

  

(1) Ds le g mars 1832, le Roi voulut bien me faire donner l'assurance de sa protection toute parti 
M. le duc de Cares et M. le comte de Mont 

(2) Cite commission, nommée par M. le Ministre de l'instruction publique, fut composée de MM.Silvestre de Sacy, Letronne, Champollion-Figeae, Ch. Lenoraant, 
comte de Clare, Biot et Huyot 

(3) Prospectus en français et en 
(4) Paris, Firmio Didot, 1833 

re pour la veuve et pour la fill: «e mon frère 
et s'intéressérent vivement à en assurer les effets.   

n, publié au mois de septembre 1831. Paris, Firmin Didot; vingthuit pages in-8.   



PRÉFACE DE L'ÉDITEUR. LL 

est religieusement tirée des manuscrits de l'auteur de l'ouvrage. C'est sa scence elle-même, sans mélange et sans 
nouveautés : le lecteur les rejetterait vraisemblablement. 

En toutes les parties de l'ouvrage, le zèle le plus dévoué, aidé de quelque pratique de la matière, s'est appliqué à réunir 
les avantages d'une sévère exécution à ceux de la fidélité aux documents originaux. 

On voudrait, mais l'     atérèt de la vérité ne le permet pas, s'abstenir de parler ici ‘d'une publication analogue faite en 
Italie par la commission toscane, qui fut si généreusement associée à la commission française pour le voyage de recherches 
en Égypte, entrepris en l'année 1828, sous la conduite de Champollion le jeune; on le voudrait surtout, puisque les 
efforts faits par les étrangers pour publier, sans le chef du voyage, les documents qui en avaient été le fruit, ont été 
impuissants, quoique renouvelés(1). L'ouvrage français est, en effet, terminé, et l'ouvrage entrepris en Italie ne l'est pas, 
quoique commencé près de deux années plus tôt. Il est à regretter que cet avantage de temps m'ait pas tourné au profit 
ni de l'exactitude nécessaire en toute r 

  

atière archéologique, ni même de l'ensemble de l'ouvrage. On trouvera, en eflet, 
dans la collection française des 

  

sujets qui manquent à la collection italienne; et quant à la fidélité dans le texte des 
inscriptions hiéroglyphiqu 

  

nos lecteurs en jugeront par le rapprochement de celles des planches qui sont semblables 
ges : par les seules planches numérotées XLVII, L, LVIIL, CXII et CXLVIII des monuments royaux 

(M. R) de l'édition italienne, on jugera du nombre d'additions et de corrections que les copies de la main de Champollion 
dans les deux ouvr 

  

nous ont autorisé à introduire dans l'édition française. 
Le texte des Notices dans l'ouvrage français est borné à la description, par localité, de chaque monument, à la transcrip- 

tion d'un choix de sujets figurs 

  

s et d'inscriptions en écritures diverses : ce texte est ainsi un recueil de faits très-propres à 
favoriser les études même élémentair 

  

sur l'Égypte ancienne, et il nous a paru préférable à de longs discours plus ou moins 
instructif, à des interprétations bien incertaines, quand elles ne sont pas tirées des manuscrits ou des paroles du 
maitre : nous expliquerons notre opinion sur ce point dans la préface des Notices descriptives, dont l'impression sera 
term 

  

ée en quelques moi 

  

Et si nous jetons un regard attentif sur les années qui viennent de s'écouler, nous verrons que depuis la perte irréparable 
du créateur de la science interprétative de l'antiquité égypt   nne, et lorsque cet événement était si menaçant pour la science 

    elle-même, les mesures prises par le gouvernement franc: les accucillit unanimement dans , le suffrage manifeste q 
l'Europe savante, et le concours éclairé et désintér 

  

€ de MM. Firmin Didot frères, ont permis d'assurer à cette science, 
encore nouvelle alors, toutes les ressources qui pou 

  

ent affermir son existence et garantir son accroissement. Les Lettres 
écrites d'Égypte, la Grammaire égyptienne, le Dictionnaire égyptien en écriture hiéroghphique, \e Mémoire sur les signes 
employés par les anciens Égyptiens à la notation des divisions du temps, ont passé successivement de mes mains dans celles 
du public; les cinq cent vingt planches qui reproduisent les monuments de l'Egypte et de la Nubie, étudiés et recueillis 
sous la direction du savant français; ses Vorices descriptives, dont l'impression s'achève, et qu'il a rédigées en présence des 
ruines mêmes, si heureusement ravivées par ses explorations, telles sont ces ressources presque inespérées, et si 
éminemment propices à la science, qui la fondent à jamais, et assurent à la mémoire de l'auteur de tant d'admirables 
travaux, les hommages et la reconnaissance de tous les siècles où seront en quelque honneur les plus utiles et les plus 
brillantes conquêtes de l'intelligence. 

Il reste encore quelques ouvrages à publier : le tour de la urammaire et du Dictionnaire de la langue copte ne peut 
tarder d'arriver. D'autres travaux non moins importants, et qui concernent des textes ou des sujets d'archéologie égyptienne, 
les mémoires et les matériaux relatifs à l'écriture hiératique et à l'écriture démotique, seront mis en état de voir le jour, et 
ces ouvrages inédits, par leurs résultats, porteront certainement la science, en quelques points, au delà de celui où l'ont 
laissée les livres élémentaires composés par le maitre. 
recherches déjà faites et réalisées dans ses manuscrits. 

      ils épargneront ainsi à ses disciples le temps et la peine de 

  () La commission toscane fut de retour en Europe trois mois avant La commission française. Aussitôt des prospectus et des commis voyageurs furent 
envoyés en Allemagne et ailleurs pour proposer l'œuvre de cette commission; mais l'Europe savante demandait l'ouvrage de Champollion. Après cette infractueuse 
tentative, le chef de la commission toscane se rendit à Paris, et Champollion, par un contrat en bonne forme, l'admit à une publication en commun, 
et le prospectus fut publié au mois de septembre 1831. Six mois après, Champollion mourut, et les Toscans reprirent leur projet de publication, mais sur le 
plan tracé par le maitre. Le sort à voulu que unt de zèle de leur part n'aboutit qu'imparfaitement. Je m'abstiens de rappeler ici des paroles demeurées 
sos effet. 

  

 



iv PRÉFACE DE L'EDITEUR. 

A mesure qu'ils seront livrés au monde savant, il ÿ puisera des motifs nouveaux de gratitude pour l'auteur de tant de 
mémorables services, et il s'associera sans nul doute à l'hommage public et solennel que le Roi vient de décerner à Ia 
mémoire de Champollion le jeune, en ordonnant que son buste soit placé dans la salle des victoires de la pensée, au 
Panthéon national de Versailles. 

Un savant illustre à bien des titres, Silvestre de Sacy, l'a dit, il y a plus de dix ans, et on peut le répéter aujourd'hui 
'érudition 

  

avec une sanction imposante, celle du temps : « Depuis la renaissance des lettres, peu d'hommes ont rendu à 
+ des services égaux à ceux qui consacrent à l'immortalité le nom de Champollion (1). Par chacun de ses ouvrages, 
l'équité de ce jugement deviendra plus manifeste à tous; et de telles preuves, je les multiplierai avec un zéle qui suffira, 
peut-être, à une telle mission, si le temps ne manque pas à mes résolutions. 

J. J. CHAMPOLLION-FIGEAC. 

Pas 4 rie 1845. 

1) Notice sur la vie à les ouvrages de Champolion le jeune; Mémoires de l'Académie des inscriptions et belles-lettres, tome XII, Auxoire, pag. 337. rages vpolion Le jeune,



MONUMENTS 

DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 
D'APRÈS LES DESSINS EXÉCUTÉS SUR LES LIEUX 

SOUS LA DIRECTION 

DE CHAMPOLLION LE JEUNE. 

  

EXPLICATION DES PLANCHES. 

  

Tome premier. 
  

NUBIE. 

PLANCHE 1 
1 Ste en pierre eakesire blanche, découverte dans ls ruines du monument qui est au 

sud-ouest de Ousd-Hlalls Le dieu Mandou ent auscbés les divers peuples de La 
outre, Bpurés par des prspaniers à genous, et les livre au ro Ouortasen. Les aix 
cartes, autour de la Ste, 2, 8, e, 4, e,f, contiennent Les voms de ax peuples 
um Ce précieur mooument remoate à Le XVI dyaamie et à plus de deux mi 
avant Fère chréticone. 

à Autre Stéle en grès, trouvée dans les mêmes ruines, à Quadi- Halls. Le roi 
Rharoses I fait des ofrandes au dieu Horammon. Cette Stéle, apporté par Champalln, 

au Musée égyptien du Louvre. 
3 Rot-rclief né des excavmnns de Maschaklit. Un perwonage est en adoration 

derant roi divinités, au milieu desquelles est auis un roi doot La tête ent omée de 
la partie inférieure du pachent 

4 Autre bare, tré du méme lieu, représentant une offraode de vin Lite à aix 
divisité par un roi, cxsqué, debuut devant un autel 

  

  

  

  

PLANCHE 1 
1. Bas-relef du aphos de DjébekAddeb, représentant le roi Horus, enfant, allaité 

par la déeue Anouké, en présence du dieu Choouplis à téte de bélier. 
à. Autre bas-relief du même apéos; le roi Horus enfant est conduit par une divinité 

protectrice vers le dieu Horus, qu lui présente le symbole de La vie 
3. Partie d'un autre har-rclief du méme lieu; le dieu Thôth Luous, 

soir de q 
4. Plan des rues plus au midi, à OuadeHells, 
5. Plao du spéos de Djébel-Addeh, 
6. Plan d'un autre édifice ruiné, à Oundi-Hals, 
7. Inseriptios copiée aur les pylônes de cet édifice, portant les noms d'Améoophis 11 
8. Plan d'un peut ice, le plus au nord du méme leu 
9 Autre plan de Ousdi- Ha 

   

    

en Nabie 

  

PLANCHE 11, carie 
Date de Sent, où Nues, cn cmtume mile en cg où orui 

e Larut, dus eme em or émail. ai L du, de pla prends propane 
Suede ne ee net mel 

Banc de Lee Nadar, Femme de Sur; le a ee de Le déouila a vtr eme de lames 
À Fque, pe, dune priocoue, le de Slam, coie e9 due Et, ct 

fat Foods de honquet de papyrus elite, 6 nom Pr 

  

4. Figure, eo pied, de Li même ane NofréAn, dans un riche comume; elle est| 474 
0 déeue Hathôr, et tent das ses maios des tiges de papyrus 

PLANCHE IV. 
Sie slétes llment ar Les che bambou, dans Le oioge du temple 

d'Hstbôr (Véous). De 

+. Un peroacage, en costume inl, eat en adoration deraat des divinités; La Égure 
caxquée en celle d'un roi. 

3. Un prince préseote au roi Rhamses III, Sésostris, de la XVII dynastie, ais, 
T'emblème de La vidoire quil élève devant lui 

3. Sujet mpérieur. Le mème ro Ramsès LI, aivi d'une princes, ait des ofraodes 
de fours et de fruits à troïs divinités auses sur an trdoe. 

Sujet inférieur Ofrandes à une reine mise, Nofré-An, lemme de Sésostris. 
4. Un autre peroanage est à genoux devant le présom royal du mème roi 
Rhamsès 111, gardé par un épervier coffé du pacheot 

PLANCHE V. 
1. Le roi Ramsès II, debout, eotre deur des principales divinités de l'Égypte 
3. Le même roi fuit des offrandes au dieu Phiba, suis dans un nav 
3. La reioe Nofréan, femme du roi Rhamués, vient d'tre rerêtue du contume de 

La déeue Mathér, par deux divinités protectces, lis et Mathôr. 
4. La mème reine fait l'afrande de trois tiges de papyrus à la déeue Anouké, 
ssse sur soû trdoe. 
(Ce quatre barelifs sont trés du spas où temple souterrain d'Hathôr, creusé duos 

le rocher à Ibuamboul. 

  

  

PIANCHE VI 
Les quatre sujets de cette planche so0t tirés du même ter 

1. Rhamsés AI, coaqué, et an femme Nolrt-An, fout des ofrandes à La déeme 
athée. 

3. La reine Nofré-Ari, debout devant ua autel, fit des ofrandes à La vache crée, 
emblème d'Hstbôe. 

3. Truis Horus, à téte d'éperrier, mitrés et anis. 
4. Le roi Ramsès ait des offrandes à an propre image et à celle de La reine dirinisben. 

PLANCHE VI. 
1. Le même reine, NofréAn, offre une üge de papyrus à la déeme Hathée. 
3. Barrelef du fond du ssoctuaire du temple d'Hntbde. Cest la grande rache d'Hatbée 

vue de face, et coiffée comme la déese; une statue de roi est placée entre se jambes. 
3. La rene, Nofré-an, offre l'encens à deux déees 

4. Sté sculptée aù sud de l'entrée du mème spéou d'ibsamboel, et partant La date 
de l'as 38 du règne de Rhamss I, Sésouna. 

PLANCHE VII. 
1. Burreief du méme temple, représetant le rui Rhumads qui frappe de se hache 
armes un barbare asiatique abattu à ses pieds. Le dieu Horus présente an roi La 

des combat is 
3. Autre bar-relif faisant pendant au précédent et représentant un enjet sœmblable ; 

La figure du barbare vaincu les traits de La race afncaioe: le dieu Amoo-Ra pré 
vente sui La barpé au roi Ramsès. 

PLANCHE IX. 
1. Façade du temple d'Hatbbe (de La déce Vénus), à Ibeemboal, taillé dans Le rocher 

   



a 

Les noms de Sésoutris y sont souvent répétés, aiosi que ceux de la reine Nofré-Ari 
2. Stèle sculptée sur les rochers d'Ibsamboul, de forme carrée, surmontée d'une 

corniche arnée du globe solaire ailé. Un chef militaire est incliné devant le roi 
Rhamsès III, aus, ot dont la tête est ornée d'une coiffure divine.    

PLANCHE X 
1. Image colosale du dieu Phré (le soleil) vu de face, surmontée du disque et du 

serpent. lle eat seulptée sur la façade du grand temple d'Ibeamboul 
2. Portrait du roi Rhamsës III d'après ua des quatre colosses assis qui décorent cette 

façade 
3. Détails tirés de diverses statues colomales. Ces cartouches sont ceux de Sésontris. 
4 Rhamsès IT, assis sur soû Une, la tête casquée et le sceptre dans La main droite 

Deux personnages lèvent près de lui l'emblème de la victoire 

  

PLANCHE XI, cobriée 
Le pharaon Rhamsës II, le Grand, frappe de sa hache d'armes ua groupe de prison- 

niers asiatiques. La scène se passe en présence du dieu Amon-Ra, qui présente au roi s3 
harpé, arme de combat. L'ensigue du roi est aupres de’ lui, et au-dessus plane le 
vautour, symbole de la victoire. 

{Ce beau basrelef est un de ceux qui ornent le grand temple d'Ibmamboul, en Nubie 
PLANCHE XI, colonie. 

Des étrangers, assiégés das une forteresse construite sur une montagne, et criblés 
de flèches, demandent grâce ; des flambeaux allumés sont dans leurs mains. Sur Le haut 
de la forteresse, une femme élève son enfant dans ses bras, dans le dessein d'exciter la 
pitié du vainqueur. Ceue scène se lie avec celle de la planche XI, et fait partie 
du même bas-relief tiré du grand temple d'Ibsamboul en Nubie. 

PLANCHE XIII, colonie. 
Le pharaon Sésmstris, monté sur son char de guerre, richement décoré, lance des. 

féches contre les défenseurs d'une citadelle qu'il attaque. Le vautour, emblème de la 
victoire, plane audessu: de la tête du roi. La suite de cette scène est sur la planche XL 

PLANCHE XIV, colrice. 
Complément du grand bavrelief colorié d'Ibsamboul, dont les deux autres portions 

sout le sujet des planches XII et XUL 

  

PLANCHES XV et XVI, colorées 
Ces deux planches reproduisent un bas-relief du grand spéos dIbsamboul, avec 

les couleurs dont il est orné. 11 représente le roi Rhamsës II, Sésostris, sur son char 
de triomphe trainé par deux chevaux richement caparaçonnés; 
à côté des chevaux; le char est précédé par un officier du roi qui pouse devant lui 
deux groupes de prisonniers africains. (XVI siécle avant l'ére chrétieuue 

le lion du roi marche 
    

PLANCHE XVI és, eobpriée 
Détails et grandeur de l'original des têtes des captifs africains qui précédent le char. 

de Sésostris, daus le bas-reliel d'Ibsamboul, reproduit sur les planches XV et XVI 

  

PLANCHE XVII, colorée. 

  

Le roi Sésostris foule aux pieds un chef ennemi vaïacu, et en perce un second de 
sa lance. Ceue belle composition est tirée du grand spéos d'Ibsamboul, en Nubie. 

PLANCHES XVII à XXV 
CE Ehnches, den bee | cum |ropprece adm à guuels, reprodent 

le regie supérieur d'un immemse bas-relil sculpté eur a parut non de à grande 
Fe oe Re rl pese d'ibemboul f te 

Ce Dasrdief et au sbdivih en planeurs repaire dès an hauteur, Le plus bas 
aide t de pers en La Pen en  le moe 

Porint ll moustache, at armé de lances, et défendue pur tn boucher, I courent 
à lenoent, qui et sui monté eur des chars, armé d'un ar, et couvert d'un smque 
arsctérit par Tappendice qu sen détache sur le deriére de la te. La rence 
des deux armées et fgurée sur La planche XXII 
Ce mes phon near pee, à LU me moe D 

rare de ation représtée par ce grand barrcif On y vit une place fore eatourée 
d'emu, ct défendue par des tous qui sont occupées par des homes arms; lle cit 
asstgée de tous le chés par les troupes égplieanes Le roi, monté eur don chur, 
pioche XXV, entouré de combattant, foulont les mors et le sivats, lance des 
Béches euotre.la vie. Pluiurs chef (onemie, fuyant vers cette place, ont 61 
attiots et abattus 

Deilaaue Gén dela vâle, planches XX, XXI @: AU, ef ur ls dre rires de 
La rivière, indiqués par une ligne ondulée, Les troupes égyptiennes de doute arme ee 
dirigent ver a place pour le cemer entièrement 

Une autre scène, qui et le uit des présent, oscupe en pare ln planche XX, 
et eatérement les planches XIX et XVIIL 

Après le combat, le roi, armé en guere, debout our on char, et entouré do. 
Gin, don Les uns Great le fallu, ea. d'autre retsanent ls chevaux ass au 
nine mets Ce de nero pre du ll le CLS) 

  

  

  

  

MONUMENTS DE L'ÉGYPTE ET DE LA NUBIE, 

de la victoire. Ceux qui sont en présence du roi comptent devaut lui les maios droites 
couples aux ennemis tués dans l'action’ derrière eux, Les sribes royaux en enregiatrent 
le uombre, D'autres chefs viennent ensuite, conduisant des prisonniers qu'ils ont diver- 
sement liés, ou par groupes où séparément 
aus ce vue bou, out à Fac Guerier, et les intervalles caue Le mines 

principales sont occupés par des détails analogues. Dans la plaoche XX, les bagages 
sont portés sur des ânes ayaut chacuo leur conducteur. Des bœufe, destinés à l'appro- 
visionnement de l'armée, marchent avec les bagages. On doit remarquer, planches 
XXIL et XVII, ua homme courant à cheval; représentation ame rare, les Égyptiens 
n'ayant qas eu de cavalerie proprement dite 

ns sur ces huit planches; celles de Ia planche XVIII sont 
aux; mais n'ayant rien trouvé, dans les Notices 

autographes de Champollion, de relatif à ee basrelief, il a été impousible de conférer, 
comme on l'a fuit pour les planches déja publiées, les inscriptions des dessins avec 
celles des Notices. On fait la même observation au sujet des trois colonnes de signe 
de là planche XXU; eofin, Cest pour la même raison que les colonnes de la planche 
XXIV sont ea blanc inscriptions ont retrouvées, on les donnera dans le texte de 
l'ouvrs 

A et use de rappeler que Les ejes de ces huit planches, XVIL à XXV, ont été 
avec des peines infinies, à la lumiere des Mambeaux, dans un temple sou- 

terrain, où l'atmosphère sélève à prés de 50 degrés, et permettait à peine chaque 
jour quelques heures de travail 

   

    

   

     

PLANCHE XXVI, coforiée. 
Partie d'un grand baereliel représentant un combat en chars; les chars égypt 

sont en ligne, €t ceux des canemis en désordre. — (Temple d'buamboul, en Nubie.) 
  

  

PLANCHES XVII, XXVIIL et XXIX, coborices. 
  (Ces trois planches composent uu seul et même tableau; elles sont La copie d'un bas-re- 

lief qui occupe une portion de là paroi nord de la grande salle du grand temple d'Ibsam- 
boul, en Nul 

Le roi Mhamsés III, Sésostris, dns son costume militaire, est assis au milieu des 
fs de l'armée; des officiers ui aumoncent que les ennemis viennent l'ttaquer. On pré- 

pare le char du roi; ses serviteurs moérent l'anleur des chevaux richement enharaa- 
és. Une longue iustription accun istorique; elle porte La date 
de l'an V du regoe de Sésnstris, et remonte ainsi vers Tan 1565 avant re chrétienne 
(On se fait, par ce tableau , uue idée de l'état des arts en Egypte, à cette époque reculée 

Où voit, dans le registre inférieur du buerelief, des soldats égyptiens diversement 
armés; un trompette est avec le groupe de droite; au centre, deux prisonoiers conemis, 
eo costume asiatique, sont Lâtonnés par quatre Fgyptieas qui veulent les obliger à par: 
ler. À gauche, est un autre char du roi ombragé par un dais richement décoré. Le 
vautour, symbole de 1 victoire, et les cartouches, nom ct frénow du roi, sont figurés 
sur ce dois 

   
    

  
  

€ cette grande sé     

  

  

PLANCHES XXX à XXXVIL 
Ces huit planches sont là copie dun gran 

d'Ibsamboul, et en compétent la reproduet 
td: 

  

basrelicf historique du grand spéos 
voyes planches XF Là XXŸ, etc) 

s lesens même du riche tableau qu'elles reproduisent, de droite à 
gauche, on trouve, sur là planche XXX, un édifice orné d'une représentation relie 
ieuse, l'aduration du cartouche du roi, et lou autour des scenes militaires tres-variées ; 

Sur l planche XXXL, 1 des 
euercices, des occupations et des devoirs militaires; des chars ea marche occupent le 
registre inférieur; 

Sue la planche XXXIL, d'autres chars en marche, et une grande inscription relative 
au sujet général de cette vaste composition; 

Sur la plaache XXII, uoe phalange d'infanterie sous les armes, entourée de chars 
de guerre, sur ses derrères et sur ses flan 

Sur là planche XXXIV colonie, le roi Rhamsès 111, Sésouris, amène deux files 
de prisonoiers devant Phré, le dieu Klamses s00 homonyme, et la déesse à tête de 
lion, assis sur des trünes richement décorés; 

Sur la planche XXXV colorice, le pharaon, en costume militaire, armé de son 
are, offre aux trois divinités d'Ibsamboul, des groupes de prisonniers africains. 

On voit sur Ia planche XXXVI core, le développement des têtes des prisonniers 
asiatiques qui sont fgurés dans ce bawrelief; 

Sur la planche XXXVIL, un groupe de prisonniers asiatiques, un groupe de pri. 
sonniers africains, tirés des sculptures qui décoreot un trône royal. 

  

  

En les étui   

  térieur d'un camp, où lon reconnait divers détail 

  

  

PLANCHE XXX VII 
Inscription en l'honneur de Ramsès le Grand, portant la date de l'an 35 de son régoe, gravée entre les deux colosses de gauche, dans l'intérieur du grand temple Albsamboul. (Ce texte historique est publié pour la premiere fois complet et fdle }   

PLANCHE XXX VIE bis 
1. La déese Hathôr présente à Sésostris le sceptre des panégyries et le collier. 
2. Figure debout du dieu Chnouphis à tête de bélier, avec 4 légende 
3. Une déeue à téte de lion, surmontée du disque. — Ces deux figures ont tirées des tableaux d'offrandes, sculptés daus le grand temple d'Hathôr, à Hbeamboul en Nubie. Ÿ  



EXPLICATION 

PLANCHE XXUX. 
Los deux sujets de cete planche sont tirés d'un des epéos d'Ibrim, du 4, qui ent 
le plus au nord. 

1. Paroi de gauche. Le roi Aménophis 11 (XVILI* dynastie), casqué, offrant l'image 
dune pyramide, et présepté par le dieu Horus à plusieurs divioités; trois d'entre 
‘ls , Chnouphis, Saté et Anouké, sont figures sur notre planche. 

à. Paroi de drois. Ce même roi, dans l'intérieur d'un édifice indiqué par les deux 
coloanes, est amis sur son trône et tient dans ses mains le aceptre et la croix ansée; 
un fabelifère est derrière lui et remplit soû office; deux autres personna) ent 
au roi l'emblème de La victoire. En dehors de l'édifice est la déeme Saté, debout, 
ayant dans ses mains ses insignes divins. 

PLANCHE XL. 
1. Portion d'un barrelief existant dans l'hémispéos de Derri, en Nubie, et repré 

sentant une victoire de Rhamses le Grand. Les vaiocus, mis ea déroute, emportent 
leurs blessés et se retirent vers une montagne où des bergers les troupeaux 
Un da berges rot en événement À ane fenme fnpée, qd à np de 
un enfant. 

à. Suite du même bas-relief : trois chefs militaires égyptiens ramènent les prison. 
siens faiu, vraisemblablement, dans le même combat. (Le groupe du milieu est en 
dommagt; il ay a plus de visible que les têtes des prisonniers et ls figure du chef 
qui les conduit.) 

3. Tableau tiré du mème monument, contenant les noms et les titres de sept enfants 
mâles de Rhamses le Grand; les colonnes sont rangtes de droite à gauche les signes 
priatés sont des lacuoes de l'onginal, la restitution est tirée de monumeos analogues. 

4. Tableau, en pendaot du précédcot, conteoot les noms de neuf flles du même 
Rhamss. Les coloanes sont rangées de gauche à droite. (Méme olserration sur les 
rigoes poiotés.) 

PLANCHE XLI. Autres basreliefs du temple de Derri. 
à. Le dieu Pbré (le solcl), à uéte d'épervier, oraée d'une riche coiffure, tenant dans 

an main gauche le sceptre des dieux et Le signe de La vie divine dane La droite. 
à. Le dieu homonyme de Rhamses le Grand, soleil gardien de jurtice, qui eat aussi 

ave patron et celui de La plupart des Rhamses. 
3. Bas-relif du même monument. Le roi Rhamués le Grand, Sésostris, reçoit, des 

mains de La déese Safi, le accptre des panégymes. Les cariouches, nom et prénom 
du roi, sont gravés au-dessus de aa tête 

4. Le même roi, coffé en dieu Socharis, est cooduit par Harsési et Atmou derant 
Le dieu Phré aminté par La déesse qui porte un naos sur la téte. L'un des deux pre- 
miers dieux présente au roi le signe de La rie divine 

PLANCHE XII 
4. Le même roi Sésosuris, comme l'indique le om inscrit dans le cartoucie placé 

au-dessus du globe alé qui surmonte sa tête, eat debout entre les dieux Thôth-Lunus 
et Harsidai, qui versent sur lui deux jets de crois ansées et de scepüres divins, en aigue 

de 00. 
à. La bari où barque du dieu Phi est portée solennellement par doute prêtres; le 

roi l'accompagne en costume militaire; il est reconoaimuble à sn Uaille plus élevée. 
Un fabelifere ferme La marche 

  

PLANCHE XLIUI 
1. Le même roi Rbamsës, eusqué, tenant dans aa main droite le fouet et le crochet, 

est au milieu de l'arbre de la vie, en présence de Phtbab et de Ia déesse Pacht, Sur 
l'autre oùté de ce riche ubleau, le dieu Thôth marque l'époque de cette cérémonie 
religieuse sur le sceptre des panégyries 

3. Dans cet autre tableau, no8 moins niche de détails, le grand die Amon-Ra, 
accompagné par une déeuse, eat ausis dans 00 n308 ou petit temple, et le roi Rbamsés; 
Sésoatns, reçoit, à geoour, des mains de ce dieu, le scepire des panégyries. Thôth, 
Phré et Harsési, qui amislent à cette scène, portent ce méme sceptre dans leurs mains. 

Les sajeus des planches XLII et XLIIL sont également tirés du monument de Derri 
comme ceux des deux planches précédentes 

PLANCHE XL. 
1. On » représenté dans ce bas-relef, tiré du temple du Soleil, à Amada, ua roi 

cusqué, teouot dans ses mains un serptre ou et le igne de La vie divine, et qui est 
embraué par la déeue Isis. Le cartouche qui se voit au-demus de La te du roi ent 
celui de Thoathmosis 111, Maria, de a XVIII* dyoustie 

à. Le même roi, dont le nom se lt dans le cartouche tracé au-deuus de aa tête 
dans cet autre basrelef d'Amada, est accueil affectueusement par le dieu Amon-Ra 
anis ur son trône. Le vautour, symbole de la victoire, plane aur La téte du roi 

3. Ce uble, tré du même wemple, est néanmoins relatif à ua autre roi, à 
Thouthmqsis IV, pett-Gls et second succeweur de Mars. Le prince, debout, Li 
te couverte du casque, est présenté au dieu Pbré par la déeue Sa 
Asus sa mai le sceptre des pandgyries. 

  

  

PLANCHE XV. 
1. Le roi Améaophis LL, parifé par les dieux Horus et Thth. (Temple d'Amads) 

DES PLANCHES. 

2, 3,4,5, et 7: Inscriptions tirées du même temple. 
6. Figure en pied du même roi Aménophis IL (Coloriée) 

PLANCHE XLVI. 
à. Le roi Maris (Thouthmoss II), au-dessus duquel plane le vautour de La rioire, et 

en compagnie de la déese Hathôr, présente des offrandes au dieu Pbré, le soleil, à tête 
d'épervier, Ce basrelief a été copié dans le temple d'Amada. 

3. Cet autre bat-relief, tiré du même temple, représente le roi Aménophis IL, le 
de Mœris, faissot l'offrande de quatre bæufs au dieu Phré biéracocéphale et au dieu 
Amoo-Ra! Le roi, catqué, élève le Pée d'une main, et tent dans l'autre le sceptre pur 

  

PLANCHE XLVII 
1. Le méme roi, Aménophis Il, en présence du dieu Soleil, fait à ce dieu de riches 

offrandes. Les deux cartouches contiennent deux fois le prénom royal de ce même 
prioce, ls de Mars. 

à. Le sujet de ce barelief, tiré, comme les trois précédents, du temple d'Amada, 
est relatif à ce dernier roi Mæris, ou Thouthmosis III, coûffé de la partie inférieure 
du pschent, tenant le fouet de Ia main droite; il avance avec empreement vers le dieu 

Phré et lui fait une offrande. Le cartouche, nom propre, Thoutimès , se trouve dans 
l'iseription verticale grarée derrière La figure du roi. 

  

PLANCHE XLVII. 
à. Cest encore le roi Mars qui Ggure dans la scène de ce barrelel d'Amads, Le 

oi et déeue Safi valent à 1 contraction du temple. 
Le méme ro Mis, ei de La pari frire du pachet, Sgure avec le du 

paré das ane wcee auslogue à le précédente Les deu carwucbes de Mori se 
retrouvent auui dans ce tbleus. 

PLANCHE XX. 
à Tête du roi Thouthmoss IV { de La XVILI dynastie } eo en dieu Sochare, 

rurie de à légrade royale Tite du rot Thoothmonis I (le roi Mérie, de Le XVI dynastie) ere de 
gcode royale 
Sac caquée du roi Amtoôtbph où Ambnophis L, de Le méme drone 
4: Tte du méme ro. Ces 4 js somt és des bu-refs du temple de Phré le ol, à Amads, en Nabie. 

PLANCHE L 
Le met of à de cette planche ent tiré de l'hémi-opéos de Oundi-Essébous ; le nom 

ae Rhamss le Grand, Sésoutis, y est rappelé dans tous les tbleaux bistoriques ou 
Fligieux. On le lit dans celui, où ce roi et représenté la tête orate de la coiffure 
inc À tient daos es mains 1 chevelure de huit capufs debout. Le roi les menace de 
La hache d'armes, et semble vouloir les immoler devan* le dieu Phrt. L'inscription qui 
At aucdesur de la Bgure du dieu es incomplete dave notre copie, parce qu'elle est 
mutilée sur le mooument 

3. Une des Billes de Sésotris; coifure singulière. 
À. Où reproduit, sou ce numéro, un des vombreur bas-reliefs du temple de Dakké 

Un roi co eo Aréoofré fit une offrande. Ce roi ent Enpaméne, qui régna quelque 
temps en Ethiopie du temps des premiers Polémées 

  

PLANCHE LI 

à et à. Figures singulières tirées du prooaos du méme temple de Dalké: ao Cyno- 
céphale porté duos ses mains un iostrument en forme de balustre dont le chapiteau est 
tête à Hathôr surmontée d'un naos; l'Hereule barbu joue de la harpe. Ces deux sujets 
soot du temps de la domination romaine en Égypte et en Éthiopie. 

Ce roisième sujet de La planche LI et aumi du temps du roi Ergaméne. On y 
voit un Cynoctpale élerant ses isins devant la déeme Tafoé sous la figure d'une lionoe 
doot La téte ex ornée d'un disque et audessus le vautour de La victoire. 

  

PLANCHE LIL. 

à Ce harrelief ent tiné, comme les précédent, du temple de Dahké. On ÿ voit le 
roi Prolémée Évergete IL, coiffé du pachent de la Basse Égypte, présentant en cfrande 
des vases de purification et un sceptre divia ; des tiges de papyrus pendent à ses mains. 
LS vu eut au de La reine Cléopâtre aa femme, fxiant aussi ane ffrande de fleurs. La 
Aroiieme Bgure eu celle du Ni-Bas personoifé. La quatrième figure et celle de l'Égypte 

“auprès d'elle un bœuf, et dans ses mains des ofrandes. 
Le second tableau et le pendant du précédent; ce sont le même roi 

pachcot de La Haute-Égypte, et Là même reine, faisant les mêmes offrandes; c'est sui 
FN, mass le Ni-Haut qui la suit, et enfin l'Égypte personnifie, portant en offrande 
es productions infiniment variées. 

      

PLANCHE LIU. 

1. Ce noaveau sujet eut relatif au roi Ergumène , et il se trouve sn temple de 
Dakké. Ce roi offre une image de Thméï au dieu Thôth et à deux autre dieux. Les trois 
divinités sont mises  
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3. Ce bawrlief est le pendant de celui qui vient d'être décrit. Cent Onris suivi d'sis, 
de Thôth-n-Bas et de Tafoé 

PLANCHE LUI (éù) 
Deux inscriptions tirées du temple de Daké, en Nubie; l'une en caractères hiéro- 

géyphiques et de 4 lignes; l'autre en caractères démotiques et de 11 ligues (deuins com 
muniqués à Champolbon Le jeune, avant son voyage en Nubie) 

PLANCHE LIV (colorée), tirée du temple de Calabwehe, en Nubic. 
1. Osiris, 2. Mouth, debout, 3. Mandouli,4. un Horus, assis, avec les insignes de leur| 

rang; sculptures polychrômes 
PLANCHE LIV Br. 

à. Les dieux Chnonphis, et Phré à tête d'éperrier, sont face à face, peodant que le 
pharaon Aménophis IL offre le vin à Arsaphi suivi de Harphré 

2. L'empereur Auguste, La tête casquée, offre le vin au dieu Pré à tête d'épervier et 
le la déeue Hathôr. 

  

PLANCHE LV. 
à. Portion d'un bas-relief tiré du sanctuaire du temple de Dakké. Ce bas-relief repré- 

sente deux divinités égyptiennes, Thôth et Tafné. 
à. Un empereur romain offre à des dieux la figure d'un épervier mitré. Ce sujet existe 

ea basrelief au pronaos du temple de Kalabsché. 
3. L'empereur Auguste brûle l'encens et fait des libations sur un autel chargé de 

fruits, en l'honneur d'Osiris et d'sis. Ce sujet est tiré du pronaos du temple de Déboud 

PLANCHE LV bis 
1. La déesse Saté, 2. les-dieux Thôth, et 3 Moui assis; leur tête est ornée des coif- 

fures caractéristiques. ë 
. L'empereur Auguste faisant uve offraode de vi aux dieux Thôth, Emphé , So- 

charis, et à une déesse léontocéphale. Le nom de l'empereur, dans les deux cartouches 
au-dessus de ses mains, sigaifie l'empereur César, toujours vivant , cheri de Phdha et d Isis. 

Les sujets de cette planche sont tirés du temple de Daké, en Nubie 

PLANCHE LVI. 
1. Bavrelief représentant quatre divinités assises sur un même fhalamus, au fond du 

sanctuaire du temple de Ghirsché. 
à. Deux jeunes hommes qui portent, l'un une gaselle, l'autre un jeune bœuf. (Pro- 

maos du temple de Dandour. 
3 ei 4. Emsriptions gravées sur les colonnes de droite et de gauche du pronaos du 

temple de Thôth, à Dakké, en l'honneur de Ptolémée Évergète et de Cléopatre. 
5. Dédicace de gauche, du même temple, portant le nom de la même reine 

Cléopitre. 
6. Inscription grecque placée au milieu de la frise du mème temple en l'hongeur du 

roi et de la reine Puolémée Evergète 
7: Ibis accroupi et portaut la coiffure du second Hermès. (Temple de Dakké) 

PLANCHE LVII 

Les sujets numérotés 1, 3 et 4, sont trés du temple de GbirschéHassan. Le premier 
représente Sésostris (dont la figure estincomplète) adorant le dieu Rhamsës entre Phthah 
et Pacht, dieux éponymes du temple. 

3. Ce bavrelief est tiré du temple de Kalabsché. Cent la déesse Isis auprès d'un au- 
el, en face du dieu éponyme de Talmis, sous forme d'âme que les Égyptiens figuraient 
parun oiseau 

3'Le roi Sésostris, casqué, brille l'encens devant le dieu PhréSocharis, à son ho- 
monyme Rhamsés-Dicu , et à La déeue Thméi; ces trois divinités sont assises ur leur 
trône. 

4. Ce tableau est le pendant du précédent; le même Sésostris adore Rhamsès-Dieu, 
les déesses Néith et Hathôr boucéphale, ou à tête de vache. Ces trois divinités sont 
assises sur leur trône. 

  

  

  

PLANCHE LVI bi. 
à à 6. Un empereur romain (Auguste vraisemblablement, sous les diverses persont 

cations d'Horus fe d'Isis et d'Oniris) fait à ces deux divinités diverses ofrandes : n°1, 
l'encens; n'a, des libations; n°3, des fleurs; n°4, une grenade, 

Les sujets de cette planche sont trés du temple de Dandour ea Nübie. 

  

PLANCHE LVII &r 
à. Le dieu Arihosnofré debout, et 2. le méme dieu assis (figures de divinités avec les 

aus de leur costume et de leurs insignes), so0t tirés du temple de Dakké, et le n° 3 
de celui de Dandour, en Nubie. 

4 Un roi fait une offrande au dieu Phtha; sujet tiré du temple de ce dieu à Ghir 
ché, en Nubie. 

PLANCHE LVUL 
5. Le dieu Horus biéracoctphale, tenant le aceptre divin dans a main gauche, of. 

fre une image de la déeme Thméi (la Justice et La Vérité) au dieu éponyme du lieu, 
qui est accompagoé de deux autres divinité. 

3. Le même dieu éponyme est auës entre lis et Horus, qui lui présentent, l'un, la 
parti inférieure, l'autre, la partie supérieure du pachent, symboles de son autorité. 

3. Un empereur romain, coiffé en dieu Socharis, fait une offrande de vin à Onris, à 
Jhis et au dieu épouyme adulte. 

Les sujets de cette planche aout trés des bavreliefs du temple de Kalabuché, en 
Nabie 

PLANCHE LVII à. 
24 têtes humaines, mâles, surmontées d'enseignes sacrées 
Les sujets de cette planche sont tirés du méme temple de Kalabsché, en Nubie, l'an. 

cienne Talmis des inscriptions grecques et latines. 

PLANCHE LIX, colorée en partie. 
1. Basrelief tiré du temple de Kalabsché, en Nubie. 
3 et 3. loscriptions en l'hoaueur du pharaon Thouthmoss IV, de la XVIL dynastie, 

à Amada en Nubie 
4. Buste du roi éthiopien Atharhammon. 
5. Bus d'un autre roi éthiopien, Ergaméne; lue et l'autre contemporaias des pre- 

miers Prosewées. Sujets tirés du temple de Déboud en Nubie. 

PLANCHE LX 
2. Figure en pied d'Ergaméne, roi éthiopien , en costume civil; ss légende royale est 

inscrite devant lui. (Tirée du temple de Thôth, à Dabké, en Nubie) 
2. Image du dieu Oiris-Socharis, avec tous ses iosignes divios. (Copiée dans le 

grand temple de Phile, en Egypte.) 4 
3, Pure ca pied du roi ii nommé Alarhammon ne tte ou orne dune 

4. Dans cette scène, le roi Ergaméne reçoit des témoignages de la protection de 
dleux des principales divinités égyptiennes 

Les sujets n® 3 et 4 soot tirés du temple de Déboud, en Nubie. 

PLANCHE LXI 
à. Le ro Rhume I, fre sin de Souris, enfet et œuqué, et lié 

ne Men Le de oc ins contient Le sous ds = 
3: Le méee ru où alé par Le dieue Le, qui De cata per me que 

Lola; a momo our dns ls iciptions éogiphique 
Ce deux ju at ré du temple de Be Ouli, en Nabie. 
3. Lempereur Tibère ae une fure de Tania ice Ammoë et une autre divisé 

Mootncphole. (Ta du temple de Péioud) 

  

PLANCHE LXIL 
Le roi Rhamsés Il est assis dans s00 n308, tenant dans ses mains les de 

la ryauté. Un on en repas eu à 0 pc. Enfce de ui ont deu groupes de pare: 
a de an pre cd où promus at 

mans és; loutre groupe eu compoat de chcl mie égypces qui te pris 
ent rsprtnessement dévant le oi. Un grande incriptio et élue an une de cu 

  

  

PLANCHE LXII 
Le même roi, debout et easqué, menace de sa harpé un barbare renversé; un chien 

élance sur le vaiocu; le vautour de La victoire plane au-dessus du héros; divers nage agnocil, où Le ont conte tre, rendet leu hommage au. Cou Er 
de la scène est détruite dans l bas-relie origiaal. (dem) 

PLANCHE LXIV. 
Le même roi Rbamsès 11, coiffé de la partie inférieure du pschent, est sur son char 

attelé de deux chevaux richement enharnachés et lancés au galop; il foule et frappe 
de 3 harpé une troupe de barbarex ssiatiques armés, qui fuient devant lui, L'inscription 
relativeau sujet de ce bas-relef y est en trés-mauvais état (/dem) 

  

PLANCHE LXV. 
D ln un SE Te Re RE ee 
Pneu eee En 

PLANCHE LXVI. 
Le même roi, debout, armé de sa hache, foule aux pieds deux barbares; il en saisit 

de sa main gauche trois autres par les cheveux, et reçoit des prisonniers de la même 
pation, qui sont conduits devant lui par un chef militaire égyptien. 

  

PLANCHE LX VII. 
Suite de la planche précédente. La croix figurée au cou de ces prisonniers auatie   ques m'indique qu'une ouverture de leur vétement.



EXPLICATION 

PLANCHE LXVIIL 
(Ce méme roi, Rhum IT, est assis dans un nsos richement décoré, et tient dans s2 

main gauche des insigoes de on autorité. Après des victoires en Afrique, son fl ainé 
{regitre supérieur), un: prince étbiopien et des chefs militaires ( registre infésieur) dt 
eat derant lui de riches tributs, des chaines d'anneaux d'or, et des peaux d'animaux   

PLANCHE LXIX et LXX 
La suite de cette scène historique est reproduite sur ces deux planches qui en sont le 

complément, et doivent se placer de droite à gauche. On y remarque, au regitre aupé- 
rieut, des meubles en bois précieux, des sacs remplis de poudre d'or, des plumes et des 
œufs d'autruche; et au registre inférieur , des prisonniers à physionomie africaine, et des 
animaux d'espèces variées provenant aussi, comme l'autruche et la girafe, de intérieur 
de l'Afrique ; des taureaux dont les comes naturelles sont cependant façonnées de main 
d'homme, au moyen du feu, diton. L'ensemble de ce tableau , qui remonte au XVI 
siecle avant l'ère chrétieone, donne une idée des productions de l'Afrique, qui Ataient alors 
recherchées par le commence égyptien. 

Tous ces bas-reliefs sont sculptés sur les parois du apéos de Beit-Ouall, en Nubie 

PLANCHE LXXI 
Le roi Rhamsés If, monté sur so char lancé au galop, décoche des flèches contre 

DES PLANCHES. 

une foule de nègres qui fuient en désordre Le cher du roi est auiripar le chars de nes deux 
fils (Bas-relef de Beit-Ouelli) 

PLANCHE LXXIL 
Suite de la planche précédente. Les nègres en fuite se dirigent vers des marécages on 

des forêts. À la gauche, un nègre est souteou par deux autres; ss femme et ses deux 
saffligent auprès de lui Plus lois, une autre femme prépare de la nourriture 

bre 
enfant   

PLANCHE LAXII coboriée, tirée du temple dg BeitOualli, en Nubie 
Le pharaon Rhamsés IL, frère aioé et prédéceueur de Sésoutris, frappe de sa hache 

d'armes un nègre thiopien ageoouilé. Le disque du soleil plane au-dessus de La tête 
du roi en signe de protection: 

PLANCHE LXXIV. 
1. Un prince Aopien, à genoux, leve wa mais droite ver l'intérieur du temple, 0 

sigue d'adortion. (Bï-Ovale)— Voyer aus Planche CU, n° 4 
3. Le roi Ergamène, debout en présence d'une divinité locale. {Temple de Daiké.) 
3. Un ion scroupi devet un autel (Sujet tiré da temple de Dandour.) 
4. Tate du roë Rhamabs I, üirée du mnctnire du temple d'Ammd, à Bit Ouallé 
5. Figure de dinié. ürée du temple de Dandour; elle en de l'époque namaiue. 

  

  

ÉGYPTE. 

PLANCHE LXXV 
4: Bascelief sculpté aur uo rocher daos l'ile de Béglé, voisine de Philæ. 
3. Autre barrelef tiré du même lieu. Un prince adore le cartouche-prénom du Pha- 

rs02 Améoophis II, où Memnon. 
3 et 4. Deux figures de diviités, 

à Phile, représentant les offraodes de 

  

    tes des nombreux barrelifs du temple d'Athi 
empereur Tibere aus divers dieux de l'Égypte     

PLANCHE LXXVI 
4: is, allitant Horus, est soutenue par Soren, l'lithya des Grecs. En regard de ces 

déeues, Chouphis, également assis, leur présente un enfant debout sur un autel 
Thôth marque un nombre sur le sceptre des panégyries ; il eat suivi de deux femmes et 
de l'empereur Tibére, dont La tête est oroée d'une enffure divine, et qui tient suspendu 
derant lui un grand pectoral | 

3. Scene analogue à ls précédente; lus et Soveo sont en présence d'Ammon, de 
‘Thôth ibiocéphale, de deux déemes et du même empereur Tibère. Les dieux et Lempe:| 
reur dotent l'enfant allaité par Isis ou lui font des présents. — Ces deux basrelifs sout 
rés de grand temple de Philæ, ainsi que ceux des cinq planches suivantes 

  

PLANCHE LXXVIL | 
1. Le dieu Tero debout. 3. Le dieu Ser debout. 3. La déesse Naiplé debout 4. Une 

autre déesse. 5, Imsenption gravée par l'armée française; copie fie de l'original 

BLANCHE LXXVII colorée. 
à 4 Que de divinités, reproduites avec tontes les couleurs de le scuiptur 

originale, et tirées du grand temple d'lss, à Phile 
  

PLANCHE LXXX 
1. La déeuse is, aus, allaite le jeune Horus D'un oûté, le dieu Amon présente à 

l'enfant l'emblème de la vie divine; de autre, Thôth à téte dibi, soutient la déc 
Quatre autres dieux ou déeues aistent à cette scène, qui est sculpiée sur le temple 
d'Athôe, à Phile. 

2. Cet autre hawrelief, du même temple, epréente l'empereur Auguste, coié du 
pscbent, faisant une ofrande au dieu Chovuqius et à la déesse Athôr. 

  

  

PLANCHE LXAX 
2 Figure en pied et en ccatume divin dure des reines d'Egypte nommées Cléoptre 
3. Figure en pied du ri Nertancl, coiffé de La partie inférieure du pachent, ornée de 

l'uréus, symbole de la donation sur La base Egypte 
3 Figure en pad de Puoléée-Pliladelphe. 
4. Figare en pied du même ro, La tète couverte du pacbent complet 

PLANCHE LXXXI cure. 
Figures de divinutés avec leurs insignes, leurs légendes et les couleurs consacrées. 
1. Haclintb. n. ChoouvRa. 3. La déeue à téte de lion. 4. Choouphi tête hue   

Les sujets de cette planche sont trés du grand temple de l'ile de Philæ. 

PLANCHE LXXXIL. 
1. Quatre prêtres portant sur leurs épaules une Bari chargée d'un petit naos, devant 

Lequel’ est un roi en Adoration 
à. L'empereur Tibére préieate les emblèmes de la puissance supérieure et inférieure 

au dieu Horus. En arrièr: du dieu est amsise lis qui lance Le symbole de la vie divine 
3. Le cynocéphale du dieu Lunus, amis sur un piédestal à degrés, est placé en regard 

de Thôth debout 

  

PLANCHE LXX XII 
1 Onirs debout entre sis et Nephihys qui le couvrent de leurs ailes. Autour de ce 

group sont placées les figures du Nil et des quatre géoies de l'amenthi 
à. Figures divines auises, distinguées par leurs coiffures spéciales. 
3, L'empereur Tibrre ofraot le feu à Osiris, à lis et à Horus, assis our des trôoes. 
4. Le roi Évergéte II, secompagoé de ses deux femmes du vom de Cléopätre, présente 

  

  

[à bis le ayaibole de l'Egypte 
PLANCHE LXXXIV 

112, 3, 4 Figures divine, isolées, tirées des baereliefs du premier pylône et de 
Mure des portes du temple. 

PLANCHE LXXXV 
1. Tête de Ptolémée Érergète I, coifé de Ia parte inférieure du pachent. 
3. Téte du Pharaon Nectanébe, portant la même coifure que le précédent 
3. Téte d'Arsinod-Philadelphe , coiffée en Hathôr. 

te de Proléméo-Philadelphe portant la partie supérieure du pachent 

PLANCHE LXXXVI colonie 
1 Figure en pied de Prolémée Evergète Ii, la tête ornée d'une coifure divine, 20. 

compagoée du vautour, insigne de la victoire ; le roi fait l'offrande du vin À une divinité. 
3. Figures du Nil haut et du Nil bas, en pied et avec ses couleurs consserbes. Cest 

le fleuve nourricier de l'Egypte dans es diverses phases 

  

    

PLANCHE LXXX VII 
à et a. Bavrelief tiré de la chambre dite d'Osiris, au temple de Philæ. Un roi égyp- 

en (ou un empereur romain) est debout en présence du dieu Pbtha, représenté dans 
L'action de fabmquer le moode; ce dieu est assis devant un tour de poter, qu'il met 
‘en mouvement avec son pied droit; il est suivi du dieu Nil, qui apporte son eau pour 
cette œuvre divine; Rorus, Oui, lis, Néith et plusieurs autres divinités accompagnent 
le dieu Nil. Au-dessous du registre où les figares des divinités at rangées, un autre re- 
gistre contient les enseignes consacrées. 

  

  

PLANCHE LXXX VII 
A. Le même roi en présence d'Ammon et près d'eur une scène tirée du mytbe d'Onirs. 

2. Une momie à tête d'Horus repose sar une barque vers laquelle #'arancent les quatre  
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géaies de l'Amenthi (rit supérieur. -a suite de cette scène funèbre occupe le registre 
férieur de ce même bas-relef, tiré de la même chambre d'Oniris à Phil 

PLANCHE LXXXIX. 

Un souverain dout le nom west pas tracé dans les cartouches, qui sont auprés de sn 
figure en pied, fait des offrandes À un grand nombre de divinité. Des iscriptions et les 
figures des enseignes sacrées complètent cette grande scène, qui commence par le per- 
sonoage royal, debout devant un autel, à la droite de la portion inférieure du dessin 

  

PLANCHE XC 
Autres scènes variées relatives au culte et au mythe funéraire d'Oniris, aux lamenta- 

tions d'Iis, et aux devoirs qu'elle lui rend, assistée de plusieurs autres divinités. 
Les sujets de ces deux planches sont tirés du temple de Phil, de la salle nommée 

chambre d'Osiris 

  

PLANCHE XCI 

à. L'un des rois grecs, Ptolémée Philadelphe, en scène avec deux divinités égyptiennes, 
s et Nephihys. 
à. Prolémée Philométor offrant à une déesse deux flèches et deux corbeilles 
3. Le dieu Thôth est debout devant une table d'offrandes vers laquelle le taureau 

sacré s'avance en courant 
4. Puolémée Évergète I, frappant due trident un ennemi terrassé, en présence du 

dieu Aroéris qui prend part à l'action: 
Les sujets de cette planche et ceux de Ia planche suivante sont tirés des monuments 

de lie de Philæ 

  

PLANCHE XCI bis 

ï. La déesse Ritho. à. le dieu Horus adulte, assis sur leur tnine, tenant dans leurs 
s, l'un le sceptre des dieux, l'autre le sceptre des décsses, et tous deux le symbole 

  

de la vie divine. 
3. Ptolémée Philadelphe, suivi de deux prêtres, portant un naos, fait des offrandes à 

lis et Harsiési 
PLANCHE XCI ter. 

Figures de divinités avec les couleurs consacrées et les scepires divins 
5. La déesse Anouké. 2. Ammon-Ra. 3. Le dieu Thüth. 4. Le dieu Moui. 
Ces sujets sont tirés du grand temple de Phile. 

PLANCHE XCH. 

à, 2. Portraits du roi Ptolémée Philométor et de La reine Cléopâtre sa femme (du tem 
ple d'Athôr, à Philæ). 

3. La reine Arsinoé en costume de divinité (temple d'Isis, à Phil! 
4. Figure tirée d'un des groupes des peuples étrangers vaincus par le pharson Rham- 

sès 11 (epéos de Beit-Ouall, en Nubie) 

PLANCHE XCHI. 
1 au pie 1. Scène religieuse: la déesse Isis à tête de vache puise de l'eau dans le 
audessus de la montagne de la Cataracte, la verse dans un bassin entouré de plante 

desquelles se voit l'ime d'Osirs. 
3. Autre scène analogue (colorée), relative au mythe d'Isis et d'Osris 
3. Le roi Ménephtha 1°, auprès de son char de guerre, frappe deux prisonniers 

asiatiques à genoux 
Les sujets de cette planche sont tirés de lile de Phil. 

  

PLANCHE XCIV. 

1: Scème du mythe dis ea rapport avec le dieu Thôth 
à: Prolémée Philométor frappe de La harpé ua groupe d'étrangers avistiques vaincus; 

imitation du même sujet, souvent reproduit dans les bas-relifs relatifs aux victoires des 
plus illustres pharaons. 

3. Figure royale portant les insignes d'Oniris Socharis 
4. Pualémée Philadelphe, à genoux ; fit une ofrande aux dieux du pays 

Les sujets de cette planche sont tirés du grand temple de Phile. 

PLANCHE XCV. 
2. Bawrelief représentant une adoration à Horaumon, Saté et Mandou, pour. le salut 

du pharaon Népliérot de la zur dynastie, et sculpté sur les rochers de granit de la 
rive droite du Nil en face de Phil. 

à. Un prince élhiopien rend ses hommages au pharaon Aménophis IL!, de la avan 
dynastie, casque, ais sur un trône à côté de la reine coifée en Ammon. Barrelief 
sculpté sur les rochers, route de Phile à Syène. 

3. Un roi frappe de sa masse d'armes des prisonniers qui sont à ses genoux 
4. Soëne analogue ; au-demous, un personnage sans qualification adore le nom du 

pharson Améaophis IL 

  

PLANCHE XCVI. 
  1. Sujet mythologique; Horammon a 

deux parties du pschentÿ deux autres di 
marquent avec le style un nombre d'années 

3. Plusieurs divinité naviguent dans une barque céleste scène astronomique. 

entre deux déeses, qui lui présentent les 
tés tiennent le scepre des pandgyries; et}   

PLANCHE XCVI bi 
Autres figures de divinités avec les détails de leur costume et de leurs 
2. Harvis, enfant. à. lus. 3, Athôr, L'oiseau qui décore le socle de La Égure 4 a #é 

considéré comme une représentation du phéoix (ile de Phile, grand temple). 
PLANCHE XCVIL 

1. Le roi Prolémée Evergéte 11, suivi de la reine Cléopâtre, présente à 
des offrandes variées, et ootamment des pains consacrés. 

2. Les mêmes Ptolémée et sa femme présentent La figure de Thméi (la vérité et la 
justice) à uoe autre divinité, Ces deux persouoages portent des coiffures divines dans 
Les deux tableaux 

3. Deux figures d'heure de la nuit, ürées d'un tableau qui en représente plusieurs. 
4: Lan éypticne où prnoenifaion du il Le som de Puléaée Pilrmdtoe 

se lt dans inscription 
(Ces quatre sujets sont 

ne divinité   

  

  

  

  irés du temple d'Ombos. 

PLANCHES XCVIII et XCIX. 
Les sujets de ces deux planches sont tiré des aculptures du petit temple d' sculptores du petit temple d'Ombos. 
Les 3,3 4 de lc avi, ces 1 3 del lache forment ane 

série de sept tableaux, qui, avec ciuq autres qu'on n'a pu recueillir, représentent les 
doure mois du ealeodrer sacré égyptien. et les divinités auxquelles chacun d'eur était 

4 (de ls planche sent Inscription dédicatoire, du côté droit du pronaos du grand 
temple d'Ombos, au nom du roi Ptolémée Evergéte IL et de La reine Cléopâtre, a sœur 
ets première femme. (Cette inription se lit de a en 8.) 

5: Autre inmription dédicatoire, au_ 00m des mêmes surerite, gravés our 1d cité 
gauche du méme pronaos. ( Elle se lit de a en 8) F 

    

  

PLANCHE C. 
Les quatre bas-relicf figuré sur cette planche représentent les dérotions de Ptolé: 

mée Évergéte 1 aux és adortes dans le grand temple dOmbos, Aroëris 
à téte d'épervier, Sevek-Ra à téte de crocodile, suivi d'Athôr et de Chons, ete, et: 

  

es div   

  

PLANCHE CL 
1e 3. Sujets trés des tableaux du même temple, représentant les adorations de Pto- 

lémée Epiphaue. 
2. Tète du même Ptolémée. 
4: Polémée Évergète 11, suivi de la reine Cléopätre, offre une figure de Thméi (la 

justice et la vérité) au dieu Aroëris et à la déesse Athôr: 5 ; 
5. Le mème dieu Aroëris daus une barque céleste. 

  

  
EXPLICATION DU FRONTISPICE. 
  

Le frontispice représente l'entrée d'un sanctuaire. Ce portique est souteou par deux colonnes dont les chapiteaux sont formés de lotus probjêres. Le centre de son en 
es rempli par le globe alé, l'un des symboles les plus ordinaires du dieu Phré; et sur le velum, qui mque l'ouverture de l'édifice, users SSD 

La base du monument est décorée d'une frise représentant un À 

  

que et un Africain liés et sgenouillés devant un cartouche accompagné des emblèmes de là victoire, 
qui contient lun des nom mers de VEgypte Pres des vaincus sont groupées quelque-unes des productions particulières à leur ol, ou qui indiquent état plus où mains 
Srancé de leur civilisation. Les parties Laérales du champ sont occupées par deux méles, dont les ioscriptions contiennent les noms de l'orent et du midi (de l'Égypte), où 

jasicurs pharsons entreprirent des expéditions militaires dont le suvenir mous est conservé ur les buvrelef Historiques qui enstent encore et par le témoignage de toute 
Vantiquité littéraire. 
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et no ou ce ODe iteen nm à vie di do D Re res de pe em M qe Giant MES on ie mat or de GR a te pas à 
D 4 Leo Bars nt de ads de parus de 

    om du prêtre et plusicurs| 5 5 | 
    

  

  

             
Fofrande du vi sux dieux Phré (le soleil    et Map Moou (le le pére vivant de l'univers. 

  

    
à La déesse Hathôr: 

PLANCHE Cut N°5 et n° 6. Imseniaions tirées des tombe 
Les sujets des planches CHE à EX XII sont trés des monuments de Djébel-Sclséléh (Siliis) 
Le sujet n°4 de a planche CIE représente La téri ou Nofré-Atari, femme du PLANCHE CIX     

   

    

Horus adorant le dieu Phré à face humaine, ui de a déve Nohamaté 
srson Siphtha, de 1 xv die, ofre l'image de Tmé à Ammon-Ra 

assis, et à Phtha debout. Le sujet inférieur est Tadoration de deux autres divinités, de 
ed feu Fuite par Sésoutris à SÉvek, suivi des rois décses, SotSet, a tête Pasche et de son ls, par un prince 

us quelques coyies on ajoute le segme N° 3. La déense Mouth ait Le roi Horus nf 

présence de In décie Tadjôr à 
“frandes de fleurs et d'eau sur          

  

      d'un roxcau où style pour écrire à Ammon-Ra, dont 
sx tros autres sigues de son nom, SST), Rio ct     Tiaseriptinn annonce La présence. (Le nom de le d     



2 MONUMENTS DE L'ÉGYPTE 

PLANCHE CX 
Le roi Horus debout, la hache sur l'ép 

vie divine et le dom de subjuguer le mord ete 
folés sous leurs pécds; d'autres tendent Les las; une femme exprime 40 

  

  

  

  

   

 reçit du dieu Ammon-Ra Le symbole de 1 
ii de a terre. es vaincus africains son 

désespoir. Un] 

  

D! 

  

LA NUBIE, 

    

Les inscriptions ont été snigncwnement marteléce aur ke lrelifarigiat, sculpté en forme 
de sé sur le rocher de l'intérieur 

    

  

{grand spéos, a DjéhelSchéleh 
  PLANCHE XXI 

4. Ofande du sin par Ramsis le Grand à Ammon-Ra et au dieu son     
  

     
Africain, qui parait être au service du roi, leur adresse Ia parole. Re ete 

ANCHES EX et EX N°2 Offrande symbolique à On irécdu temple de Dandour en Nubie) Les deux artou 
La roi Horus est porté ur um palamquin ar Les chef militaires, suivi et précédé de deux ches annoncent l'époque romaine, et le régne d'Amguste st cl on ce temple fut constrait   

  

lcwaut ui; des soldats comduis   Babelères; on brie Teuccos 
ct ssiatiquess La trompette snaonce 

< saldts portant des bourtiers for    
  

  

  “hein que Le roi doit parcourir. Ces deux 1 

par Champollions Le jeune, page 186) 
PLANCHE XI 

Suite du basrclief préc 
Au roi Horus. Les vaiscus implorent ler 

PLANCHE EXIV. 
énalré coiffe 

  

      Le roi Ménephha AL, suivi de La re 
accompagné pur un chef militaire portant Fe 

  

          

  à des prisonniers fric 
marche du roi des prétres chantent ses louamges; [debout, portant le sc 

teurs préparent Le sujet eut tré d 
  ces représentent un seul Los 

rappelle e triomphe du roi Horus en Aie ten Afrique {Voyez es Latrer center d Fgyple, |ment d'une se 

  

prisonniers de atons diféreates eonduits par des salats| présente roi à 

ne manière remarquable, ct 
éme de La victoire, présente l'image de La | 

      

  

    

  

  

Là chape 
N° 4. Le dieu Horus et La déc 1 

 dadorot   

PLANCHE EXXI te (His 
ur du pharson Sésancl 

fa, 
fl, scigneur des mondes, com 

a tersur a 
le Schéschik de La Bible. La déesse Mo 

  

Ste en Mn            
   hu Paré et Pt. Le 

  

ant de l'infanterie, et      

  

    

   

  

on des carrières de ils à 
s          Vera Ammau-a uivi de Là due Me mue Le Sons que re rai 

Le ba de Lo le ait rempli par une légcde de di lignes, daté du 5 mouri 'an a du [Korue (bes) où 
ep de ce qu'on a 8 dés corriiendeSLä des perres pour le A     

  pois de ce roi à Tes, et pour es réparations du Mhamesseu 

  

PLANCHE CXV 
présentant e     

  

8, et à Ammmon-a qui Le suit, 
de son jeune À ofrande du vit 
ccupé par des inseriptions qui rappellent que Les pané 
sumées Jo, 54, 47 et do du règne de ce roi. 

LANCHE EXVI 
dentes le même roi, 

       

  

Sujet avalogue à celui de 1 planche} suivi de so     
  sente e eu, Fit la même oframde au dieu   

  

PLANCHE CXVIE 
réomée,   Dans ecte grande stéle piraraon, du nom de 1 

de an dynastie, fre une image de T 
A La déc Mouth Lencaltement perpcn 
lie 'Arocris puissant, ché de Tam, qualification suivie de ses titres 10 

    

  

    

    

  nc prénou 
PLANCHE EXVIIE 

à DjéhelLSchélh (l'ancienne 
Va, et à Sévchatn, la 

     

  

     

   

  

Amon est 
Tofrande de 

rouge pourpre sur Los 
   chair rouges. Un prince est 

  

    

us des figures rapelle les pousy 
de Sésontri 

    

Gil qui pré 

  

ré et au dieu Sevek à tête de crocodile, Les 
nent une date de plus, elle de l'année 44 du régue de Séson 

  

hs) Sésotris fre nc    

  

   

    

int tuées. Le vo et eue et pet 
me avance, Plata à le] di LE 

ste in dehors du tables, ratios 
ant euceus debout, Les 

   
  Ces six planches représentent doure Lnsrlif qui forment un seul sujet cu doué par 

     persomnifies,et dont e sn 
Geste ler du dieu 1h 

    temple d'ou), a science et La 
dans le monde matériel, sn concher,ct ses formes symboliques à chacune des d 

  

  

el Dans les plauches CXXIL, EXXIV, CXXV, la figure du dieu eut renfermée dans un 
cercle ou mom y est imerit 

Dans des planches EXXVE, CXXVI, CXXVI, le même om du jeur 
malgré ses transformations diverses, par 

  

   

    dun 

  

mes srênes où il prend 1   personnages qui te ou a figure de plieurs 

  

   ans 6es douze tableaux, on recmmaaitra les heures, à ces figures de fémmes dou 1e tte 

  

st surmontée d'un disque avce ou sans étoiles et dont l'inscription renferme toujours un 
os indiquant l'onre succes des doure heures du 

  

   

  

jour ct de la 6 
Ces doure baerelich sont tirés de 

    

os du grand temple d'Elfou. Le 
at, qu SE doré par d'autres div. 
Né et Horus, Les esprits de Orient 

sieurs autres divinités et un ro agde avc son mom 
  Aie Mansow et à arrière de La an 

" Ass, Nephitis ed 
eu cyuneéqlales, planche CXXU 

4 ns ces tableaux d'un 

    ts T 

  

          
      

PLANCHE EXXIX 
um seul boerelief représentent a Bari où barque d'un 

lequel Th, Is, Horus sont debout 
LEXXX font partie de a sé 

Mat et ses forunes diverses à 

  
  

Les deux po 
                      

Le mythe du d icune des douze heures du jour       

N°1. Un des rois Piolémées (4 

  

Le sujet de cete stèle et ; Sésouri sant fran sacrée de Hat. Las deux décaes dk 

    

    

  

    a, à Mo Sa horisontals pa 
de an 45 du reg 
cu signe d'adoraton, ct qui était venu célébrer La pr 

année du régne du roi. 

  

LANCHE EXX 
pince, fils de Sésosti te a cie hénofré, ae   N°4 Un 

N° 2. Le roi Horus offre es fleurs au ic Pré {le sait à La dés 1 
rière ee dieu, et désignée par un de es titres divin. 

N°3. Le roi Rhamss-Méamoun, le cl de Ia 
Ammon, à Mouth et à Chôm. 

  

     

  

  

À d'un pince, or un Dan     
HE EXXI 

    
de Thmé à Ammon-Ra et au dieu ae. Ce roi ct ui d 

  

    
   

  

, dont in, sr te à a tte ré. 
eur, le même ro, oi en Osiris, et    

  

Late] pechent, symbcte 

ic religieuse 
sic der 

  

jee Thé a] N° 2 Un ru Ptolémée à 

    

et de fleurs à Ar 

Tinage 
je Denog | Cette planche et la su 

essqué, M 
L       

      

  

SL N 2e Un roi, v née, coiffé de la partie a 
   

     

  

   

  

  on supérieure, fuit ses adorations à plusieurs 
sprint. Parmi ces divinité, dans l'ordre du Leur 

Les caprit de Orient devant le roi, Horus 

ro lique se rapporte à chacune d'elles. 

  

  

PLANCHE EXNXI 
mou, et coifé en Sokaris, reçit du dieu Phré le séeptée des 

ho auprés du roi, 
es. Deus autres 

déesses, elle de La ré L supérieure, précèdent La première. 

  

È    

   

N° 3. La déevte Sur 

  

    mérotée CXXXUL, sont urces du grand temple d'Edlou 
he CXXXUL représente Le roi Ptolémée Alexandre, coié du psehent 

entier, symbole de La domination sur 1x hante et a Imsse Egypte, recevant de plusieurs di 
és, d'Harsési, de That deux foi grand, là domination sur l'Egypte entière de nome 

reuses pamégyric. Horus, Hathôr et san fs avistet Le roi. 
N°2. Scine my 

de tOccident 
Chôns et Math 

Le sujet n° de 1 pl 
      

  

  

  sique, dont La portion de gauche n'existe plus. Ce sont les pris 
€ d'Hôrus enfhot,et des div imités Hôp-Hiooué tête de chacal, TRUE      



EXPLICATION DES PLANCHES, 3 
BLANCHE CXXXHI PLANCHE CXLI 

démér-Ey accompagné par I rcime Céopätre, en acte] N° 2. On y voit les derniers travaux de La récolte des blé. Le grain nettoyé, mesuré ét 
tres, les Prolémées Philadelphe et Arsinoé, Philoparor et Béré. transporté, dans des sacs, au greniers un serbe accroup sue un tas le Be, et tenant 

ste et le roscau ou calam de sa profesion (témoignage inpant de tHarsontho, asis où debout pour recevoir des fraudes {Flu ) | usage général de Fécriture dans toutes es classes d'labitants de l'Égypte à 'epque rotule PR n remonte ce bulle 
FE ge de dns ee, cu its ocre, Na 

    

     
         

N°3. Horus, Hat 

  

    inscrit le nombre des mesures de bé qui nt a 

  

  

      
N 

\ 

  

     
        

    

  

          
         

N° 1,2, Jet 4 Figures d'autres divinités bols Dessinées en gr A RUTe 
ont de types et de développements pour les sujets où clles sont me : DENSEE 

         AN 2: Poléméc Sater IL 
N°3. Pulénée   gardien des vaches et des veaux Le compte de san troupeau, composé de cent 

   
           

     

ptor n bras, ce chien, ce Ne 4 Béré ne de Pré Alevane ut trs ai des 1 À Plate Mme 
co s, comm es asc del planche précéonte ant ré des sculptures PLANCHE CXLIL à le mom de hu de ce pesage royaut eu dent dam | N°2 Tromypart d'une momie préélée ct 
          

leur figure I 2. Récole du Blé, tr 
Re [shout an han our cc 

AN 4 Le roi Plémée verge, dont, Bit des ofandes au ei Ptolémée ct à la reine 
Arsinné, ses ancêtres 

    port des use Foulge ar 
avais Le Bis moderne y est exprimé par 

ui est un double cercle, travers or deux ligocs diagonale {mbraur d Ath 
PLANCIE EXLIV. 

par deux chesaux retenus pue un seruiteur. Les formes 

    

  

  

  

N°2 Molémée Alexandre ct Ia rein Bérénice, qui march 
ration sant plusieurs divinités, Mar-Hat, per 

après bi, 
a Mathôr 8€ Oh, le cinquicme 

d'un acte d'udo-| N° 4. Char égyptien condu      

  

msturlle des chevaus à 

  

  

  

sent Ia race du Dongols, encore fort cstiméc aujourd hui 
| cellier où les amphores en gréx sont symétriquement rangs. Un 
| air pour rafiich les liquides que ces amphores contiennent. (Tomberux 
| te vite dÉtehya) 

N° 4. La déesse Néth, asie tenant dans se mains Le scept et le symbole de 1 1 PLANCHE EXLV 

    eu         N°3 Le même Ptolémée Alexandre, suivi de Ia roine Cléopitre, offrant un bouquet 
de Ru. 

  

  

divine. 2 et 2. Ofrandes funéraires fites à un homme et à une femme anis et défauts 
PLANCHE EXXX HE N°3. Musiciennes et chanteuses, ct afrande semblable aux deux qui précédent et à da 

| même fsnmc que a 
4: lseription du    

    Ds date jen pro a ca eut 
D roue Du RE rm ee D fan de nb Lieu | 

M dt can ds Men Se Ps pra ol ur LE Ts den tj ane dt D en mb el de die be, Das ael 
eo ee vue rame Le ne (ai D rate D lu med sou) Le Gr den eau 

  

quelle sont rapportés Les noms de plusicurs rois et reines de 
premiers temps de la vu dynastie, Améoophis , Almés Nofré Atari, sa femme, Ame 

I, a reine Amis, femme de Thoutlimoni             PLANCHE CXLY (us) 
N® 2, Jet Scenes religieuses tirées du temple de Chou 

restées en blanc sont détruites sur le monument. 
        

      ete jeune roi leurs noms, placés au 
guer PLANCHE EXLX ter 

    

PLANCHE EXXXIX 
N° 4 Les divinités Ammo    
    Ia. Sujet eymbiqu 

N25 et 4. Deus divinités aus. On La diférence des sets cui qu et 
A emo the cp des dieu, et Faure cru des diese [Mel Léoteciphole. La figure de Tempereur et ame Ces trs jets et 

Ke Elie a préétanie aa 9 nd EL 

  

percur Claude fit des offandes au même dieu ChaoupheRa et à 1 décse 
x de D 

  

       
PLANCHE EXXXIX Bi | PLANCHE CXLN {quater 

N° 1. L'empereur Antonin Gant une offrande d'ares et de fléches à la déc Né 
Héros |dicu Sévck-Ra, à tte de crocodile. 

N° à éte de Pot 
Ne», Jet À Figures 

        

  

  

3 Le roi   olemée Lpiplane, coifé de La parte inféricure du pache 
Génie, ce ea déesse Hathôr, font des ofruades à 1 écae Ni 

     ahaphiques, soi 
jet saut tré 

  

soul tele d'ou 

    

   

  

    

icune sic 
PLANCHE CXXXIX te N°3. Le mime empereur Antonin, coifé en dieu Socel 

N° Figure du dieu Léontecéplale, Mon, tire du temple de Déboud, en Nalüe… [décese Né sous 1 forme et avec e nom de Menli, et au jeune HAké, sn 
je planche sont trés des lacs dt de adorée du   Le temple d'Esnéh 

ar un autre Antonin, empereur romain. du 

     
   4 

dieu Groups et de a déc NétheMenhi 
mb kgcre Ces quatre sujets aout 

à autel, cu Thon 
Mèmes des dieux 

  

  

temple d'Esnih 
PLANCHE CXL (qunquier 

te pur l'empereur SeptimeSérére au dieu 
coiffe en Hat 

sMowi«Oéri, Al le Néth, et dont la tte est ornée du disque 
de Sésch à letiga sobre ctouré de l'aéus, portant d'une main le seetre ordieair des di 

  

dl, ss partant tous les € 
Philipe, por        pis Cri 

    

aupres deb est La reine Arsinoë, Fennne Mere 
  PLANCHE EL      

      

     

       Le sujets nas et de Faut 
N° à Miam le 
Kai Le n 

  

  ant aprés so Scptime-Sévére, enlé ca Soccharis, ft l'offre de Handeletes à 
pete avant c ot un are et des éches, et accompagnée du 

A aile tré d'un tomba s 3, Tu MouiOéri, file de La déc 
AN: $ Team de Le momie d'un homme sur un che funéraire at de deux bœuf: | N° 4 Le dieu Sévek figuré sous la forme 

  

      

  

“erocodile, animal qui fut son symbole 
lent, à ethya a tête estornéc du dique et de Furéus; les quatre derniers dignes de La première colonne   sujet tiré du mine tnnbau que er



MONUMENTS DE L'ÉG 

dhiéroglyphes forment s00 nom SVK, là figure du crocodile ét 
{Grand temple d Esnih.) 

4 

  

Le signe déterminatif. 

PLANCHE CXLV ses 
1. Le dieu Chnougihis et la déesse Tnébauë,s compagn 

AN: 2. Ptolémée Evergète 1 et la rcine Bé 
Le scepre des années, un are et des Méches 

N° 3. Partie d'une scène représentant acenuchemeot d'une déesc qui prend ke nom 
de Tmauanrè, la mére du soleil. Sous lea à (planche CXLV arpus), sont des suivantes 
de Ia déesse de l'accouchement. Sous le n°2, le moment même de La re L'enfrut 
et reçu por Feu, Taecoucheuse divine; La nourrice Zmani va le prendre 

in gauche à une autre femme(w 3 de La planche CXLV series), qualite un autre 
enfant en présence d'Ammon-Ra et de Ia déesse Swan. Une re 

m. Cette siène est une al 

  

reçoivent diverses ffrandes 
de la déesse Néth, portant    

  

    
  

  

  

    

PLANCHE CXLV sept 
Les sujets n°1 et à sont expliqués dans les lignes qu précèdent celle. 
N°3. Ofrande du vin par un des rois Prolémées au dieu Haké, men 

dEsnëh 
N° 4. Figures isolées de divinités Chneph-Ra et 1 

  

re de 1 trade 

  

vabouë. (Femple au nond d'Esnéh 
PLANCHE 

2. Crocodile symboliques, emblèmes de Sévek-Ra 
AN 2. Le dieu Mamdou à tte de tauren 
Sujets isolés, 

CXLY acier 

      

ornée du dique sobre 
és du temple de Trou Li       cnne Taphium, où Crocndilopalis 

  

Néth Léontocéphale 
N° 3. Le mèn présenté par M 

royal, sigue de ses attributions futures. 
Feufant, sous 1 figure de 1 

La reine Cléopätre qui le présente tient dans ses mains le ss 

     

  

sur le bo de   

  eù le sceptre des panégyries. 
PLANCHE EXEVIE 
ment exalé en présence du dieu Amon et d'un roi     

N° à Hathôr le présente à Pa à remet divers insignes de 1 royauté 
NN: 3. La même décse présente l'enfant au dieu Seb, chargé de veiller à a conserva 

du nom des défunts. 

  

qui   

    

   agrum royal à le 
suivie d'un roi dont Le mom ext 

  nt présenté ar In même déesse Hat 
a blanc dans les cartouche, et qui trammet à leufaut 

  

Le sceau royal. 
Les aujes des deux planches CXELVE et 

du temple d'ermontlis; ces scènes rep 

  

CXLVIT sont tirés du Mammisi, où ptite alle 
sentent la maisance et léducation religieuse de 
de Jules César, assimilé 

  

  

{ésarion, fils de la demière Cléopatre 
ls de Mandou et de Ki 

    

   

  

    

    

PLANCHE CXLVI 
eux des deux planches suivantes sont tirés des ruines 

rit depuis pou d'annés. 

  

te, la dernière des reines d'Égypte, Gi 

de Past 3, 
Hal) compte cette siène religieuse 

PLANCHE CXLVUE is 
tient dans ses bras Îe jeu 

  

N° à. Le dieu Mand 
Prolémée Céssrion 

N°2. Amon et Sovan figurent avec Sept-Sopt, gardien du jeune Harplré, dans une 
autre scène symbolique relative au même personnage. 

N°3, Tête de Ptolémée Césarion. 
AN 4. Autre scène symbolique tirée de Lntéricur du temple 

    Marplré, allusion à la naissance de 

     

  

PLANCHE CXLVI ter 
AN 1 et 2. (Un seul sujet) La déesse Rätho relevant de couches est présentée par Sovan, 

La Luine égypticane, suivie de la déesse To 
Phil, Pasct éoutocéphale, 
  en, aux dieux ssemblés Ammon, Phré, 

re, un site à a main, assiste | 
qu rappelle son accouchement du fils de Jules Césr. 

PLANCHE CXUIX. 
2. Purification du phorson Méncphtha 1 par Thith 

Thth ordonne, et le grand prêtre Sam répand en quatre jets l'eau de quatre vases 
audessus et au delà du roi assis sur son trône. 

      

donne Le crochet |, 

au jrune dieu Harphré,| ï hé |, 

YPTE ET DE LA NUBIE, 

  
N° 3 Le même roi Ménephiha Jr, en Osiris, cs ai dans un nos. en con 

&Ammow, Mouth, Phthah et Past en léontocéplale 
Avec cete planche commence la série des sujets historiques et religieut tirés des ad- 

mirables monuments de Thches. 
  

Cete planche et tirée du magnifique palis de Kourns, à Taches. 
PLANCHES CXLIX bis re CL: (Ajoutez ir au chire EXLIX 0 

Ces deux planches représeutent Là ph 
ou Rlamesséum de KG 
planche CXLIX dir )revétu des imigurs de 1 royauté, debout 

  

     

  

dun bavrelif du grand temple 

deux étendards 
d'Ammon. Viennent apres roi pré 

  

tant Le pât ct autres 
dans les are auprès d'une tablette, dont line 

Les quatre points cardinaux, le 

  

  

  pion ca quatre lignes perpendieulires 
fond, Le levant et le couchant. En arrière.      

   

  

  52 moin gauche. 
ue Le roi. Au-dessus est un autre prêtre chacun st ni d'une ile de ina 

M fi Tree Rd dun de Re 
ce sont les prédécesseurs de Ramsès. Cite 

à 64 
La monan hic 6 

      

       
        

    

  

      
    Ares prétres portaat su 

  

ele ouvre par Le premier cartouch 
de Mens, le fomdteur 

ice du rang su- 

se à Tara,   ris ds plus aarics avce a date de l'an 46 
le san règne. Vicunent ensuite Amos, cÿ Aménophs 1, chef de La 
XA IE, et ses successeurs Thauthmonis 

  

   es suivantes, où Le derai 
Lequel se trouvent ceux de Aménoyl 

plis LUE, Horus ct autre effacé 
2 (planche CL), 

sacré les épi d'une gerbe de bé 
     

    

même pi faisant une. ff       le religieuse, coupe de la fueile 
ofréAri st en avant du ro, asisté par deu 

Îa tête est née 

  

lan 
rites, et préc du Beuf saré, ds   s imsigues d'Ame 

  

PLANCHE CL. (Ajouter À 
N° 4 Le roi Riamss le Grand, tenant un amclir de La a 

de a déesse Mont 
2. Offrande, par le même « 

    he, tend a droite vers 
du roi Ménephtha 1, son pére. 

Rhamsés, de deux vas ct de fleurs de lots au mème 
à La cine Almosis Noé Abri 

€ roi (dout le mom subite encore dans le Haerelief) fit des offrandes 
Alimosis Nofré Atri et au roi Aménophtep, raisem- 

  

    

  

    
PLANCHE CL 4 
de Rourna, territoire de Thébes. Des prêtres parte 

dans une cérémonie publique, sur une bari sacrée, un na on chapelle couverte d'un 
voile, et ausdessus de Laquelle se lit Le mom de 1 trois fois gracicuse divine reine Nofri 
Atari cet Le nom d'une des fe  Sésstris. Le prénom du roi et le nom de 

re Amos Nofré Atari sont inserits dans Les deux cartouches des inscriptions perpen- 
iculires. 

Suite des srulptures tirées du al   

      

ANCHE CL tr. 
Ies prêtres portent dans une cérémon     

   
religieuse La bar divine 

où chapelle, couvert d' Le nom de Rhamës ML, le     

es trnis cartouches qui font parti des 
supérieur dir 

  

Un prêtre d'un ondre 
Tiré du liamesseum de Kourna, à Thébes.   

LANCHE CL 
N° 1. Le ro Ménephta 1° Bit une effrande au roi Ramsès 1°, 

ris. 
N° 3. Le roi Ménephtha Ir, coifé en Succharis st assis daus un fauteuil, portant les 

insignes des dieux; derière femme qui et la penor 
de Rourma, le Menephtheum, édifié par ce prince. 

N° 3, La même figure de la demeure divine d'Ammon persounifiée, plus développée. 
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